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VIII PIELIKUMS

SAISTĪBU SARAKSTS ATTIECĪBĀ UZ PĀRROBEŽU PAKALPOJUMU SNIEGŠANU

(minēts šā nolīguma 118. pantā)

A IEDAĻA

KOLUMBIJA

1.
Turpmāk ietvertajā saistību sarakstā ir uzskaitītas pakalpojumu nozares, attiecībā uz kurām Kolumbija ir uzņēmusies saistības saskaņā ar šā nolīguma 118. pantu, un atrunu veidā – tirgus pieejamības un valsts režīma ierobežojumi, kurus attiecīgajās nozarēs piemēro otras Puses uzņēmumiem un ieguldītājiem. Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmā aile, kurā norādīta nozare vai apakšnozare, kurā Puse ir uzņēmusies saistības, un liberalizācijas joma, kurai piemēro atrunas, un

b)
otrā aile, kurā aprakstītas piemērojamās atrunas, piegādes veids un ietekmētais pienākums (tirgus pieejamība vai valsts režīms). Saistības attiecībā uz tirgus pieejamību (TP) un valsts režīmu (VR) ir neatkarīgas, tāpēc atbrīvojums no saistībām attiecībā uz TP apakšnozarē neatceļ saistības attiecībā uz VR.

Saistību nav attiecībā uz pārrobežu pakalpojumu sniegšanu nozarēs vai apakšnozarēs, kas ir ietvertas šajā nolīgumā, bet nav minētas turpmāk sniegtajā sarakstā.

2.
Nosakot atsevišķas nozares vai apakšnozares:

ar "CPC" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kā izklāstīts Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC prov., 1991.

3.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām un procedūrām, ja tie neveido tirgus piekļuves vai valsts režīma ierobežojumu šā nolīguma 119. un 120. panta nozīmē. Šie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt atļauju, universālo pakalpojumu saistības, nepieciešamība atzīt kvalifikācijas regulētās nozarēs, nokārtot konkrētus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi) jebkurā gadījumā attiecas uz otras Puses sniegtajiem pakalpojumiem un pakalpojumu sniedzējiem, pat ja tie nav uzskaitīti.

4.
Turpmāk sniegtais saraksts neskar 1. veida iespējamo piemērošanu atsevišķās pakalpojumu nozarēs un apakšnozarēs, kā arī valsts monopolu esību un ekskluzīvās tiesības.

5.
Saskaņā ar šā nolīguma 107. panta 3. punktu turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi attiecībā uz Pušu piešķirtajām subsīdijām vai dotācijām.

6.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no šā saistību saraksta, nav tieši piemērojami, tāpēc tie tieši nepiešķir tiesības atsevišķām fiziskām vai juridiskām personām.

PIEZĪMES PAR IEROBEŽOJUMIEM, 
KO PIEMĒRO ATTIECĪBĀ UZ PĀRROBEŽU PAKALPOJUMU 
SNIEGŠANAS NOZARES ĪPAŠAJĀM SAISTĪBĀM (1. UN 2. VEIDS)
1. piezīme. Kolumbija saglabā tiesības ieviest vai saglabāt jebkādus pasākumus, ar kuriem piešķir tiesības vai priekšrocības sociāli vai ekonomiski atstumtajām minoritātēm un etniskajām grupām, tostarp attiecībā uz zemēm, kas saskaņā ar Constitución Política de Colombia 63. pantu ir etnisko minoritāšu kolektīvais īpašums. Kolumbijas etniskās grupas ir: pirmiedzīvotāji un romi (čigāni), afrokolumbiešu kopienas un raizalu kopiena Sanandresa arhipelāgā, Providensijā un Santakatalinā.

2. piezīme. Kolumbija saglabā tiesības ieviest vai saglabāt jebkādus pasākumus, ar kuriem piešķir tiesības vai priekšrocības vietējām kopienām attiecībā uz tādu izteiksmes līdzekļu atbalstu un attīstību, kas ir saistīti ar nemateriālo kultūras mantojumu, kā noteikts Resolución No. 0168 de 2005.

3. piezīme. Ja Kolumbijas valsts nolemj pārdot visu vai daļu no sev piederošas uzņēmuma daļas personai, kas nav Kolumbijas valsts uzņēmums vai cita Kolumbijas valsts struktūra, tā no sākuma šī uzņēmuma daļu ekskluzīvi un saskaņā ar Ley 226 de 1995 3. un 11. pantu piedāvā:

a)
attiecīgā uzņēmuma vai cita uzņēmuma, kurš pieder vai kuru kontrolē attiecīgais uzņēmums, esošajiem, pensionētajiem un bijušajiem darbiniekiem (izņemot darbiniekus, ar kuriem pamatota iemesla dēļ izbeigtas darba attiecības);

b)
attiecīgā uzņēmuma esošo un bijušo darbinieku apvienībām;

c)
arodbiedrībām; 

d)
arodbiedrību federācijām un konfederācijām; 

e)
darbinieku fondiem (fondos de empleados); 

f)
pensiju un darba attiecību pārtraukšanas fondiem; un 

g)
kooperatīvajiem uzņēmumiem.

Tomēr, ja šāda uzņēmuma daļa ir nodota vai pārdota, Kolumbija nepatur tiesības kontrolēt šīs uzņēmuma daļas turpmāku nodošanu vai cita veida izmantošanu.

4. piezīme. Lai juridiska persona, kura izveidota saskaņā ar citas valsts tiesību aktiem un kuras juridiskā adrese ir reģistrēta citā valstī, varētu saņemt koncesiju no Kolumbijas valsts, tai ir jāizveido filiāle Kolumbijā.

5. piezīme. Sanandresa brīvostā, Providencijā un Santkatalinā pakalpojumus var nodrošināt tikai tādas fiziskas un juridiskas personas, kuru galvenais birojs atrodas šajā reģionā.

	Nozare vai apakšnozare
	Atrunu apraksts

	6. DARĪJUMDARBĪBAS PAKALPOJUMI


	

	A. Profesionālie pakalpojumi


	

	a) juridiskie pakalpojumi

(CPC 861)

Pakalpojumus, kas saistīti ar attiecīgās Puses tiesību aktiem, var sniegt tikai kvalificēti juristi.


	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.

	b) 1. Grāmatvedības un rēķinvedības pakalpojumi
(CPC 862) 
c) nodokļu konsultāciju pakalpojumi

(CPC 863)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Grāmatvedībā drīkst praktizēt tikai tādas personas, kas ir reģistrētas Junta Central de Contadores. Ārvalstu valstspiederīgajam vismaz trīs gadus pirms reģistrācijas pieprasījuma iesniegšanas ir jābūt reģistrētai juridiskajai adresei Kolumbijā un jāapliecina vismaz gada pieredze grāmatvedībā, kas iegūta Kolumbijas teritorijā. Šādu pieredzi var gūt, studējot publiskā sektora grāmatvedību, vai pēc studijām.
Attiecībā uz fiziskām personām "pastāvīgais iedzīvotājs" ir Kolumbijas iedzīvotājs, kura nolūks ir palikt Kolumbijā.

Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Nav.



	d) arhitektu pakalpojumi

un

e) pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi

(CPC 8671 un CPC 8674)


	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē. 
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	f) inženiertehniskie pakalpojumi

un

g) integrētie inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 8672 un CPC 8673)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	i) veterinārie pakalpojumi

(CPC 932)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: saistību nav.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	k) farmaceitisko preču mazumtirdzniecība, medicīnisko un ortopēdisko preču mazumtirdzniecība 
(CPC 63211)

un citi farmaceitu sniegtie pakalpojumi 
Piemēro noteikumus, kas paredzēti attiecībā uz 9. nozari "Izplatīšanas pakalpojumi"

	1. veidam

Valsts režīms: nav.
Tirgus pieejamība: nav.
2. veidam

Valsts režīms: nav.
Tirgus pieejamība: nav.


	B. Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi

(CPC 84)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Attiecībā uz CPC 841, CPC 842, CPC 843 un CPC 844 nav.

Attiecībā uz CPC 845 un CPC 849 valsts režīmu: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Attiecībā uz CPC 845 un CPC 849 tirgus pieejamību: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	C. Pētniecības un attīstības pakalpojumi 

	Attiecībā uz valsts režīmu pastāv šādi ierobežojumi: 1. veidam šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīme, 2. veidam šīs iedaļas 1. un 2. piezīme.


	a) pētniecības un attīstības pakalpojumi dabaszinātnēs

(CPC 851)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot to, ka ārvalstniekam, kurš Kolumbijas teritorijā plāno veikt zinātnisko izpēti bioloģiskās daudzveidības jomā, savā pētījumā vai pētījuma rezultātu analīzē ir jāiesaista vismaz viens Kolumbijas pētnieks.
Tirgus pieejamība: saistību nav. 
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot to, ka ārvalstniekam, kurš Kolumbijas teritorijā plāno veikt zinātnisko izpēti bioloģiskās daudzveidības jomā, savā pētījumā vai pētījuma rezultātu analīzē ir jāiesaista vismaz viens Kolumbijas pētnieks.
Tirgus pieejamība: saistību nav. 


	b) pētniecības un attīstības pakalpojumi sociālajās un humanitārajās zinātnēs

(CPC 852, izņemot psihologa pakalpojumus)
	1. veidam

Valsts režīms: nav. 
Tirgus pieejamība: saistību nav.
2. veidam

Valsts režīms: nav.
Tirgus pieejamība: saistību nav.


	c) starpdisciplīnu pētniecības un attīstības pakalpojumi

(CPC 853)
	1. veidam

Valsts režīms: nav.
Tirgus pieejamība: saistību nav.
2. veidam

Valsts režīms: nav.
Tirgus pieejamība: saistību nav.


	D. Nekustamā īpašuma aģentu pakalpojumi


	

	a) ar savu vai nomātu īpašumu 
(CPC 821)
	1. veidam

Valsts režīms Nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	b) par atlīdzību vai uz līguma pamata

(CPC 822)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	E. Nomas/izpirkumnomas pakalpojumi bez operatoriem


	

	a) attiecībā uz kuģiem

(CPC 83103)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	b) attiecībā uz gaisa kuģiem

(CPC 83104)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	c) attiecībā uz citiem transportlīdzekļiem 
(CPC 83101, CPC 83102 un CPC 83105)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Nav.



	d) attiecībā uz citiem mehānismiem un iekārtām

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 un CPC 83109)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	e) attiecībā uz individuālās lietošanas priekšmetiem un mājsaimniecības piederumiem

(CPC 832)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	F. Citi darījumdarbības pakalpojumi

	

	b) tirgus un sabiedriskās domas izpēte

(CPC 864)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	c) vadības konsultatīvie pakalpojumi

(CPC 865)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Nav.



	d) ar vadības konsultācijām saistītie pakalpojumi

(CPC 866)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	e) tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi

(CPC 8676)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	f) ar lauksaimniecību, medniecību un mežsaimniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi

(daļa no CPC 881)
	1. veidam

Valsts režīms Nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	g) padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi zvejniecībā

(daļa no CPC 882)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Ar amatierzveju drīkst nodarboties tikai Kolumbijas valstspiederīgie. 
Maksa par atļaujas un zvejas licences saņemšanu kuģiem, kas kuģo ar ārvalstu karogu, ir augstāka nekā kuģiem, kas kuģo ar Kolumbijas karogu. 
Ja karogs, ar kuru kuģo attiecīgais kuģis, pieder valstij, kas ir puse kādam citam divpusējam nolīgumam ar Kolumbiju, tas, vai ir jāpiemēro prasība par sadarbību ar Kolumbijas uzņēmumu, kuram ir atļauja, ir atkarīgs no šajā citā nolīgumā noteiktā.

Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē. 
Kuģi, kas kuģo ar ārvalstu karogu, drīkst nodarboties ar zvejniecību un veikt ar to saistītas darbības Kolumbijas teritoriālajos ūdeņos tikai tad, ja tie sadarbojas ar Kolumbijas uzņēmumu, kuram ir attiecīga atļauja. 
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	h) ar rūpniecību saistīti padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi

(daļa no CPC 884 un daļa no CPC 885, neietverot tās, kas ir daļa no CPC 88442)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	i) darbā iekārtošanas un personāla nodrošināšanas pakalpojumi

(CPC 872)
	1. veidam

Valsts režīms Nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	k) saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi

(CPC 8675)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	l) 1. Kuģu apkope un remonts
(daļa no CPC 8868)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	l) 2. Dzelzceļa transporta aprīkojuma apkope un remonts 
(daļa no CPC 8868)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	l) 3. Mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un autotransporta aprīkojuma apkope un remonts 
(CPC 6112, CPC 6122, daļa no CPC 8867 un daļa no CPC 8868)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	l) 4. Gaisa kuģa un tā daļu apkope un remonts 
(CPC 8868)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	l) 5. Metālizstrādājumu, ar biroju nesaistītu mehānismu, ar transportu un biroju nesaistītu iekārtu un individuālās lietošanas priekšmetu un mājsaimniecības piederumu apkopes un remonta pakalpojumi
(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 un CPC 8866)


	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.

	m) ēku tīrīšanas un uzkopšanas pakalpojumi

(CPC 874)
	1. veidam

Saistību nav.*

2. veidam

Saistību nav.*



	o) iepakošanas pakalpojumi

(CPC 876)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	p) izdevējdarbība un poligrāfija

(CPC 88442)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Kolumbija saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkuru pasākumu, ar ko saņēmējam, kurš sasniedzis noteiktu iekšzemes radošā satura līmeni vai procentuālo daļu, tiek paredzēti nosacījumi tāda valsts atbalsta
 saņemšanai vai turpmākai saņemšanai, kas paredzēts tam, lai attīstītu un veicinātu izdevējdarbību.

Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	q) pasākumu rīkošanas pakalpojumi

(daļa no CPC 87909)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	r) 1. Tulkotāju un tulku pakalpojumi
(CPC 87905)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	r) 2. Interjera dizaina un citi īpašā dizaina pakalpojumi
(CPC 87907) 
Neietver juvelierizstrādājumu un amatniecības izstrādājumu dizainu.
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	r) 3. Informācijas iegūšanas aģentūru pakalpojumi
(CPC 87902)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	r) 4. Kredītinformācijas pakalpojumi
(CPC 87901)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	r) 5. Pavairošanas pakalpojumi
(CPC 87904)


	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	r) 6. Telesakaru konsultatīvie pakalpojumi
(CPC 7544)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	r) 7. Automātiskā atbildētāja pakalpojumi
(CPC 87903)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	7. SAKARU PAKALPOJUMI
	

	A. Pasta un kurjeru pakalpojumi

Pakalpojumi, kas saistīti ar pasta sūtījumu
 apstrādi
 saskaņā ar turpmāk minēto apakšnozaru sarakstu, gan vietējiem, gan ārvalstu adresātiem:

i)
tādu adresētu rakstveida paziņojumu apstrāde, kas tiek sūtīts uz jebkura veida fiziskā nesēja
, t. i.,
- kombinētie pasta pakalpojumi,

- tiešais pasts

ii)
adresētu paku un saiņu apstrāde


	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Pasta un kurjera pakalpojumus Kolumbijā var nodrošināt tikai tāda juridiska persona, kura veic uzņēmējdarbību atbilstīgi Kolumbijas tiesību aktiem un kuras darbības galvenais mērķis ir pasta pakalpojumu sniegšana.

Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
Kolumbijā saistībā ar i) – iv) apakšnozari saistītos pasta pakalpojumus nodrošina tikai oficiālais pasta pakalpojumu sniedzējs vai koncesionārs.

2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	iii)
adresētu plašsaziņas līdzekļu apstrāde

iv)
tādu i)–iii) punktā minēto sūtījumu apstrāde, kas sūtīti kā ierakstīti sūtījumi vai kuriem ir deklarēta vērtība 
v)
i)–iii) punktā minēto sūtījumu eksprespiegādes
 pakalpojumi

	

	vi)
neadresētu sūtījumu apstrāde
vii)
dokumentu apmaiņa
.

	

	B. Telesakaru pakalpojumi

Šiem pakalpojumiem nav pieskaitāma saimnieciskā darbība, ko veido tāda satura nodrošināšana, kura pārvietošanai vajadzīgi telesakaru pakalpojumi. 
	

	a) visi pakalpojumi, kuri saistīti ar signālu transmisiju un saņemšanu, ko veic ar jebkuriem elektromagnētiskiem līdzekļiem
, izņemot apraidi


	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.

	b) satelītapraides pakalpojumi
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.

	8. BŪVNIECĪBA UN SAISTĪTIE INŽENIERTEHNISKIE PAKALPOJUMI (CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 un CPC 518) 
	1. veidam

CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516 un CPC 8866: nav.
Attiecībā uz CPC 517 un CPC 518 valsts režīmu: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Attiecībā uz CPC 517 un CPC 518 tirgus pieejamību: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516 un CPC 8866: nav.
Attiecībā uz CPC 517 un CPC 518 valsts režīmu: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Attiecībā uz CPC 517 un CPC 518 tirgus pieejamību: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	9. IZPLATĪŠANAS PAKALPOJUMI

(izņemot ieroču, munīcijas, sprāgstvielu un cita militārā aprīkojuma izplatīšanu)
	Šīs saistības neattiecas uz nozarēm, kurās valdība saskaņā ar Constitución Política de Colombia 336. pantu nosaka monopolu, paredzot, ka visa gūtā peļņa jāatvēl sabiedriskajiem vai sociālajiem pakalpojumiem
. Šis ierobežojums neietekmē valsts režīmu.
Šīs saistības neattiecas uz grāmatu, žurnālu un periodisko izdevumu vai laikrakstu (drukātā vai elektroniskā formā), filmu un videomateriālu, mūzikas ierakstu (audio un video formātā), drukātu vai mehāniski lasāmu mūzikas partitūru, un amatniecības izstrādājumu izplatīšanu vai pārdošanu.
1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	
	2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	A. Komisionāru pakalpojumi 


	


	a) komisionāru pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)


	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.

	b) citi komisionāru pakalpojumi

(CPC 621)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	B. Vairumtirdzniecības pakalpojumi


	

	a) vairumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)


	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.

	b) vairumtirdzniecības pakalpojumi telesakaru galiekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	c) pārējie vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 622, izņemot energoproduktu vairumtirdzniecības pakalpojumus)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	C. Mazumtirdzniecības pakalpojumi


	

	a) mazumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(CPC 61112, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	b) mazumtirdzniecības pakalpojumi telesakaru galiekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	c) pārtikas preču mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 631)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	d) citu (ar enerģētiku nesaistītu) preču mazumtirdzniecības pakalpojumi, izņemot farmācijas, medicīnas un ortopēdisko preču mazumtirdzniecību

(CPC 632, izņemot CPC 63211 un CPC 63297)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	D. Franšīze 
(CPC 8929)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	10. IZGLĪTĪBAS PAKALPOJUMI (tikai privāti finansētie pakalpojumi)


	

	D. Pieaugušo izglītības pakalpojumi

(CPC 924)


	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.
2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.


	11. PAKALPOJUMI VIDES JOMĀ


	

	A. Ar notekūdeņiem saistītie pakalpojumi

(CPC 9401)
	1. veidam

Saistību nav.*

2. veidam

Nav.



	B. Cieto/bīstamo atkritumu apsaimniekošana, izņemot bīstamo atkritumu transportēšanu pāri robežām 

	

	a) atkritumu apglabāšanas pakalpojumi

(CPC 9402)
	1. veidam

Saistību nav.*

2. veidam

Nav.



	b) sanitārijas un līdzīgi pakalpojumi

(CPC 9403)
	1. veidam

Valsts režīms: nav.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot attiecībā uz pakalpojumiem, kuru izveide vai saglabāšana ir sabiedrības interesēs.
2. veidam

Nav.



	C. Apkārtējā gaisa un klimata aizsardzība

(CPC 9404)


	1. veidam

Valsts režīms: Nav.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot attiecībā uz pakalpojumiem, kuru izveide vai saglabāšana ir sabiedrības interesēs.
2. veidam

Nav.



	D. Grunts un gruntsūdeņu sanācijas un attīrīšanas pakalpojumi


	

	a) piesārņotās grunts un piesārņoto gruntsūdeņu pārstrādāšana, sanācija

(daļa no CPC 9406)
	1. veidam

Valsts režīms: nav.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot attiecībā uz pakalpojumiem, kuru izveide vai saglabāšana ir sabiedrības interesēs.
2. veidam

Nav.



	E. Trokšņu un vibrācijas samazināšana

(CPC 9405)
	1. veidam

Valsts režīms: nav.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot attiecībā uz pakalpojumiem, kuru izveide vai saglabāšana ir sabiedrības interesēs.
2. veidam

Nav.



	F. Bioloģiskās daudzveidības un ainavu aizsardzība 

	

	a) dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumi
(daļa no CPC 9406)
	1. veidam

Valsts režīms: nav.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot attiecībā uz pakalpojumiem, kuru izveide vai saglabāšana ir sabiedrības interesēs.
2. veidam

Nav.



	G. Citi pakalpojumi vides aizsardzības jomā

(CPC 94090)
	1. veidam

Valsts režīms: nav.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot attiecībā uz pakalpojumiem, kuru izveide vai saglabāšana ir sabiedrības interesēs.
2. veidam

Nav.



	12. Finanšu pakalpojumi

	

	Visi finanšu pakalpojumi
	1. un 2. veidam: nekas no šajās saistībās noteiktā neattiecas uz finanšu pakalpojumiem (izņemot pārapdrošināšanu un retrocesiju), kuri ir daļa no sociālā nodrošinājuma vai valsts pensionēšanās plānu drošības sistēmas, kas noteikta tiesību aktos.

	
	1. un 2. veidam (izņemot pārapdrošināšanas un retrocesijas gadījumā): neskarot citus piesardzīga regulējuma pasākumus attiecībā uz pārrobežu finanšu pakalpojumu sniegšanu, Kolumbija var pieprasīt otras Puses pārrobežu finanšu pakalpojumu sniedzēju un finanšu instrumentu reģistrāciju.

	
	1. un 2. veidam (izņemot pārapdrošināšanas un retrocesijas gadījumā): ir skaidrs, ka saistības, kas minētas šajā sarakstā, iedaļā "Finanšu pakalpojumi" vai nodaļā "Pakalpojumi", neparedz pienākumu ļaut tādiem finanšu pakalpojumu sniedzējiem, kuri nav valsts iedzīvotāji, nodarboties ar darījumdarbību vai piesaistīt patērētājus Kolumbijas teritorijā. Kolumbija var definēt jēdzienus "darījumdarbības veikšana" un "patērētāju piesaistīšana", ja šīs definīcijas nav pretrunā Kolumbijas saistībām attiecībā uz 1. un 2. veidu. 


	A. Apdrošināšana un ar to saistīti pakalpojumi
	1. un 2. veidam: saistības, kurām nepieciešams regulējums, ir spēkā četrus gadus pēc tam, kad ir stājies spēkā šis nolīgums vai kad Kolumbija ir iekļāvusi nepieciešamos noteikumus savos tiesību aktos, atkarībā no tā, kurš no minētajiem notiek agrāk. 


	1. Tiešā apdrošināšana (tostarp līdzapdrošināšana) 

a) dzīvības apdrošināšana
	1. veidam

Saistību nav.

2. veidam

Nav, izņemot attiecībā uz: 

(a) apdrošināšanas pakalpojumiem, kuri saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem ir obligāti;

(b) apdrošināšanas pakalpojumiem, kuri saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem ir aizliegti, pirms a) apakšpunktā minēto apdrošināšanas pakalpojumu iegādes vai līdzdalības Kolumbijas sociālā nodrošinājuma sistēmā; 

(c) visiem apdrošināšanas pakalpojumiem, ja polises turētāja, apdrošinātā persona vai apdrošināšanas pakalpojumu saņēmēja ir Kolumbijas valdības ministrija, nodaļa vai aģentūra (entidad del Estado), un

(d) visu veidu mūža renti (renta vitalicia), apdrošināšanu nāves un invaliditātes gadījumā (previsionales de invalidez y sobrevivencia) un apdrošināšanu pret nelaimes gadījumiem darbā (riesgos profesionales).



	1. Tiešā apdrošināšana (tostarp līdzapdrošināšana)

b) apdrošināšanas veidi, kas nav saistīti ar dzīvības apdrošināšanu, izņemot pakalpojumus, kas paredzēti GATS Vienošanās par saistībām attiecībā uz finanšu pakalpojumiem (turpmāk "Vienošanās") Iedaļas "Tirgus pieejamība" B.3 nodaļas a) punkta i) un ii) apakšpunktā


	1. veidam

Saistību nav.

Tirgus pieejamība: saistību nav, izņemot attiecībā uz apdrošināšanu, kas saistīta ar ārvalstu tirdzniecības darījumiem un tikai ārvalstu ceļojumiem, t. i., ceļojumiem, kuri sākas vai beidzas Kolumbijas ostā.

2. veidam

Nav, izņemot attiecībā uz:

a)
apdrošināšanas pakalpojumiem, kuri saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem ir obligāti;

b)
apdrošināšanas pakalpojumiem, kuri saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem ir aizliegti, pirms a) apakšpunktā minēto apdrošināšanas pakalpojumu iegādes vai līdzdalības Kolumbijas sociālā nodrošinājuma sistēmā;

c)
visiem apdrošināšanas pakalpojumiem, ja polises turētāja, apdrošinātā persona vai apdrošināšanas pakalpojumu saņēmēja ir Kolumbijas valdības ministrija, nodaļa vai aģentūra (entidad del Estado), un 

d)
visu veidu mūža renti (renta vitalicia), apdrošināšanu nāves un invaliditātes gadījumā (previsionales de invalidez y sobrevivencia) un apdrošināšanu pret nelaimes gadījumiem darbā (riesgos profesionales).



	1. Tiešā apdrošināšana (tostarp līdzapdrošināšana)

b) apdrošināšanas veidi, kas paredzēti Vienošanās Iedaļas "Tirgus pieejamība" B.3 nodaļas a) punkta i) un ii) apakšpunktā un kas nav saistīti ar dzīvības apdrošināšanu
	1. veidam

Nav, izņemot to, ka Kolumbija var prasīt, lai pārrobežu finanšu pakalpojumu sniedzēji sniegtu informāciju, piemēram, par Kolumbijas pastāvīgajiem iedzīvotājiem izmaksāto piemaksu kopējo vērtību.

2. veidam

Nav, izņemot attiecībā uz: 

a)
apdrošināšanas pakalpojumiem, kuri saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem ir obligāti;

b)
visiem apdrošināšanas pakalpojumiem, ja polises turētāja, apdrošinātā persona vai apdrošināšanas pakalpojumu saņēmēja ir Kolumbijas valdības ministrija, nodaļa vai aģentūra (entidad del Estado), 

c)
apdrošināšanas pakalpojumiem, kuri saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem ir aizliegti, pirms a) apakšpunktā minēto apdrošināšanas pakalpojumu iegādes vai līdzdalības Kolumbijas sociālā nodrošinājuma sistēmā; un

d)
visu veidu mūža renti (renta vitalicia), apdrošināšanu nāves un invaliditātes gadījumā (previsionales de invalidez y sobrevivencia) un apdrošināšanu pret nelaimes gadījumiem darbā (riesgos profesionales).



	2. Pārapdrošināšana un retrocesija


	1. un 2. veidam: nav.

	3. Apdrošināšanas starpniecība, piemēram, mākleru un aģentu pakalpojumi
	1. veidam

Saistību nav, izņemot "nav" attiecībā uz starpniecību pārapdrošināšanas un retrocesijas jautājumos, kā arī uz apdrošināšanas pakalpojumiem, kas paredzēti Vienošanās Iedaļas "Tirgus pieejamība" B.3 nodaļas a) punkta i) un ii) apakšpunktā.



	
	2. veidam

Nav, izņemot attiecībā uz: 
a)
apdrošināšanas pakalpojumiem, kuri saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem ir obligāti;

b)
apdrošināšanas pakalpojumiem, kuri saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem ir aizliegti, pirms a) apakšpunktā minēto apdrošināšanas pakalpojumu iegādes vai līdzdalības Kolumbijas sociālā nodrošinājuma sistēmā; 

c)
visiem apdrošināšanas pakalpojumiem, ja polises turētāja, apdrošinātā persona vai apdrošināšanas pakalpojumu saņēmēja ir Kolumbijas valdības ministrija, nodaļa vai aģentūra (entidad del Estado), un
d)
visu veidu mūža renti (renta vitalicia), apdrošināšanu nāves un invaliditātes gadījumā (previsionales de invalidez y sobrevivencia) un apdrošināšanu pret nelaimes gadījumiem darbā (riesgos profesionales).



	4. Apdrošināšanas palīgpakalpojumi, piemēram, konsultācijas, aktuāra pakalpojumi, riska novērtēšanas un prasījumu izskatīšanas pakalpojumi


	1. un 2. veidam: nav.


	B. Banku un citi finanšu pakalpojumi (izņemot apdrošināšanu)


	

	1. Noguldījumu un citu atmaksājamu līdzekļu pieņemšana no sabiedrības
	1. veidam

Saistību nav.

2. veidam

Nav.



	2. Visu veidu kreditēšana, tostarp patēriņa kredīti, hipotekārie kredīti, faktūrkreditēšana un komercdarījumu finansēšana


	

	3. Finanšu noma


	

	4. Visi maksājumu un naudas pārskaitījumu pakalpojumi, tostarp kredītkartes, maksājumu kartes un debetkartes, ceļotāju čeki un bankas pārvedu vekseļi


	

	5. Garantijas un saistības


	

	6. Turpmāk minēto objektu tirdzniecība savā vārdā vai klientu vārdā biržā vai ārpusbiržas tirgū:


	

	a) naudas tirgus instrumenti (tostarp čeki, vekseļi, noguldījumu sertifikāti);


	

	b) ārvalstu valūta;


	

	c) atvasinātie instrumenti, tostarp, bet ne tikai standartizēti nākotnes līgumi un iespēju līgumi;


	

	d) valūtas maiņas un procentu likmes instrumenti, tostarp tādi instrumenti kā mijmaiņas darījumu līgumi un nestandartizēti procentu likmes nākotnes līgumi;


	

	e) pārvedami vērtspapīri;


	

	f) citi tirgojami instrumenti un finanšu aktīvi, tostarp dārgmetāli.


	

	7. Dalība visu veidu vērtspapīru emisijā, tostarp riska parakstīšana un izvietošana, darbojoties kā aģentam (publiski vai privāti), un pakalpojumu sniegšana saistībā ar šādu emisiju


	

	8. Starpniecība naudas darījumos


	

	9. Aktīvu pārvaldība, tostarp skaidras naudas vai vērtspapīru portfeļa pārvaldība, visu veidu kolektīvo ieguldījumu pārvaldība, pensiju fondu pārvaldība, noguldījumu pārvaldības un trasta pakalpojumi, izņemot pensiju fondu pārvaldību un darba attiecību pārtraukšanas fondu pārvaldību (Sociedades Administradoras de Fondos de Pensiones y Cesantias), un citu tādu aktīvu pārvaldību, kas saistīti ar sociālās nodrošināšanas sistēmu.


	1. un 2. veidam

Nav, izņemot attiecībā uz:

i)
uzraudzības pakalpojumiem, ja tie nav saistīti ar kolektīvo ieguldījumu shēmas pārvaldību
;

ii)
uzticības pārvaldes pakalpojumiem, izņemot tādu ieguldījumu pārvaldīšanu, kas veikti kolektīvo ieguldījumu shēmā
, kura reģistrēta kā trasta fonds, un 

iii)
izpildes pakalpojumiem, ja tie nav saistīti ar kolektīvo ieguldījumu shēmas pārvaldību
.



	10. Finanšu aktīvu, tostarp vērtspapīru, atvasināto finanšu instrumentu un citu apgrozāmu līdzekļu, norēķinu un mijieskaita pakalpojumi


	1. veidam

Saistību nav.

2. veidam

Nav.



	11. Finanšu informācijas sniegšana un nosūtīšana un finanšu datu apstrāde, un ar to saistītā programmatūra
	1. un 2. veidam

Nav, izņemot to, ka:

(e) gadījumos, kad šo saistību finanšu informācijas vai finanšu datu apstrādē ir iesaistīti personas dati, šādu personas datu apstrādi veic saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem personas datu aizsardzības jomā;

(f) minēto pakalpojumu grupā neietilpst tirdzniecības platforma (elektroniska vai fiziska).



	12. Konsultatīvi, starpniecības un citi finanšu palīgpakalpojumi saistībā ar visām darbībām, kas minētas 1. –11. apakšpunktā, tostarp kredītu datubāze un kredītu analīze, ieguldījumu un portfeļu analīze un konsultācijas, konsultācijas par pārņemšanu un uzņēmumu reorganizēšanu un stratēģiju 


	1. un 2. veidam

Nav.

Attiecībā uz kredītu datubāzi un kredītu analīzi saistību nav.



	14. TŪRISMS UN AR CEĻOŠANU SAISTĪTIE PAKALPOJUMI


	

	A. Viesnīcu, restorānu un ēdināšanas pakalpojumi 

(CPC 641, CPC 642 un CPC 643)


	1. veidam

Attiecībā uz CPC 641: nav.

Attiecībā uz CPC 642 un CPC 643 valsts režīmu: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.

Attiecībā uz CPC 642 un CPC 643 tirgus pieejamību: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.

2. veidam

Attiecībā uz CPC 641 nav.

Attiecībā uz CPC 642 un CPC 643 valsts režīmu: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.

Attiecībā uz CPC 642 un CPC 643 tirgus pieejamību: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.



	B. Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi (CPC 7471)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	C. Tūrisma gidu pakalpojumi

(CPC 7472)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.

Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.

2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.

Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.



	15. ATPŪTAS, KULTŪRAS UN SPORTA PAKALPOJUMI (kas nav audiovizuālie pakalpojumi)


	

	A. Izklaides pakalpojumi


	

	Cirki, atrakciju parki un tamlīdzīgi atrakcijas pakalpojumi 

(CPC 96194)
	1. veidam

Saistību nav.

2. veidam

Saistību nav.



	sarīkojumu deju, diskotēku un deju skolotāju pakalpojumi

(CPC 96195)
	1. veidam

Saistību nav.

2. veidam

Saistību nav.



	B. Ziņu dienestu un preses aģentūru pakalpojumi 

(CPC 962)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.

Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.

2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.

Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.



	C. Bibliotēkas, arhīvi, muzeji un citi kultūras pakalpojumi

(tikai privāti finansētie pakalpojumi)

(CPC 963)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.

Tirgus pieejamība: saistību nav.

2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.

Tirgus pieejamība: saistību nav.



	D. Sporta pakalpojumi

(CPC 9641)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.

Tirgus pieejamība: saistību nav.

2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.

Tirgus pieejamība: saistību nav.



	E. Atpūtas parku un pludmaļu pakalpojumi 

(CPC 96491)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.

Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.

2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.

Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.



	16. TRANSPORTA PAKALPOJUMI
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.

Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.

2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.

Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.



	A. Jūras transporta pakalpojumi
	Kolumbija uzņemas saistības atbilstīgi Jūras transporta pakalpojumu sarakstam, kas iekļauts šīs iedaļas beigās.



	B. Iekšējo ūdensceļu TRANSPORTS
	Kolumbija saglabā tiesības ieviest vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus, kas paredz atšķirīga režīma noteikšanu robežvalstīm, kuras pēc šā nolīguma stāšanās spēkā parakstījušas jebkādus starptautiskus divpusējus vai daudzpusējus nolīgumus par upju transporta pakalpojumiem.



	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7221)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot to, ka uzņēmumiem, kas sniedz sabiedriskā transporta pakalpojumus Kolumbijas teritorijā, jābūt izveidotiem saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem un to juridiskajai adresei jābūt reģistrētai Kolumbijā.

Jūras vai upju transporta pakalpojumus starp diviem punktiem Kolumbijas teritorijā (kabotāžu), drīkst nodrošināt tikai tādi uzņēmumi, kas izveidoti saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem un kas kuģo ar Kolumbijas karogu.

Kuģiem, kas kuģo ar ārvalstu karogu un ienāk Kolumbijas ostā, ir nepieciešams pārstāvis, kurš ir juridiski atbildīgs par to darbībām Kolumbijā un kura pastāvīgā dzīvesvieta/juridiskā adrese ir Kolumbijā.

Loča pakalpojumus Kolumbijas teritoriālajās jūrās un upēs drīkst nodrošināt tikai Kolumbijas valstspiederīgie.

Tirgus pieejamība: nav.

2. veidam

Nav.



	b) kravas pārvadājumi

(CPC 7222)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot to, ka uzņēmumiem, kas sniedz sabiedriskā transporta pakalpojumus Kolumbijas teritorijā, jābūt izveidotiem saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem un to juridiskai adresei jābūt reģistrētai Kolumbijā.

Vairākveidu kravas pārvadājumu pakalpojumus Kolumbijas teritorijā un no Kolumbijas drīkst nodrošināt tikai ārvalstu uzņēmumi, kam ir aģents vai pārstāvis, kura pastāvīgā dzīvesvieta/juridiskā adrese ir Kolumbijā un kas ir juridiski atbildīgs par to darbībām Kolumbijā.

Jūras vai upju transporta pakalpojumus starp diviem punktiem Kolumbijas teritorijā (kabotāžu), drīkst nodrošināt tikai tādi uzņēmumi, kas izveidoti saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem un kas kuģo ar Kolumbijas karogu.

Kuģiem, kas kuģo ar ārvalstu karogu un ienāk Kolumbijas ostā, ir nepieciešams pārstāvis, kurš ir juridiski atbildīgs par to darbībām Kolumbijā un kura pastāvīgā dzīvesvieta/juridiskā adrese ir Kolumbijā.

Loča pakalpojumus Kolumbijas teritoriālajās jūrās un upēs drīkst nodrošināt tikai Kolumbijas valstspiederīgie.

Tirgus pieejamība: nav.

2. veidam

Nav.



	C. Dzelzceļa transports

	

	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7111)
	1. veidam

Saistību nav.
2. veidam

Nav.



	b) kravas pārvadājumi

(CPC 7112)
	1. veidam

Saistību nav.

2. veidam

Nav.



	D. Autotransports

	

	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7121 un CPC 7122)
	1. veidam

Saistību nav.

2. veidam

Nav.



	b) kravas pārvadājumi

(CPC 7123, izņemot par saviem līdzekļiem veiktus pasta sūtījumu pārvadājumus)
	1. veidam

Saistību nav.

2. veidam

Nav.



	E. Preču, kas nav degviela, transportēšana pa cauruļvadiem

(CPC 7139)
	1. veidam

Saistību nav.

2. veidam

Nav.



	17. TRANSPORTA PALĪGPAKALPOJUMI 
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1., 2., 4. un 5. piezīmē.

Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.

2. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. un 2. piezīmē.

Tirgus pieejamība: nav, izņemot noteikumus, kas norādīti šīs iedaļas 1. piezīmē.

Attiecībā uz koncesiju skaita un kopējā darījumu skaita ierobežojumiem saistību nav.



	A. Jūras transporta palīgpakalpojumi


	

	g) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7213)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot to, ka uzņēmumiem, kas sniedz sabiedriskā transporta pakalpojumus Kolumbijas teritorijā, jābūt izveidotiem saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem un to juridiskajai adresei ir jābūt reģistrētai Kolumbijā.

Tirgus pieejamība: nav.
2. veidam

Nav.



	h) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7214)
	1. veidam

Valsts režīms:

Nav izņemot to, ka kuģiem, kas kuģo ar ārvalstu karogu un ienāk Kolumbijas ostā, ir nepieciešams pārstāvis, kurš ir juridiski atbildīgs par to darbībām Kolumbijā un kura pastāvīgā dzīvesvieta/juridiskā adrese ir Kolumbijā.

Ostas pakalpojumus Kolumbijas ūdeņos var nodrošināt tikai kuģi, kas kuģo ar Kolumbijas karogu. Tomēr izņēmuma gadījumos, kad neviens Kolumbijas kuģis nevar nodrošināt attiecīgos pakalpojumus, Dirección General Marítima var atļaut šos pakalpojumus sniegt kuģiem, kas kuģo ar citas valsts karogu. Šādu atļauju izdod uz sešiem mēnešiem, bet termiņš var tikt pagarināts līdz vienam gadam.
Tirgus pieejamība: nav.
2. veidam

Nav.



	j) citi atbalsta un palīgpakalpojumi

(daļa no CPC 749)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	B. Pārvadājumu iekšzemes ūdeņos palīgpakalpojumi


	

	a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
	1. veidam

Saistību nav.*

2. veidam

Nav.



	b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	1. veidam

Saistību nav.*

2. veidam

Nav.



	c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 

(daļa no CPC 748)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	d) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7223)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot to, ka uzņēmumiem, kas sniedz sabiedriskā transporta pakalpojumus Kolumbijas teritorijā, jābūt izveidotiem saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem un to juridiskajai adresei jābūt reģistrētai Kolumbijā.

Tirgus pieejamība: nav.
2. veidam

Nav.



	e) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7224)
	1. veidam

Valsts režīms:

Nav izņemot to, ka kuģiem, kas kuģo ar ārvalstu karogu un ienāk Kolumbijas ostā, ir nepieciešams pārstāvis, kurš ir juridiski atbildīgs par to darbībām Kolumbijā un kura pastāvīgā dzīvesvieta/juridiskā adrese ir Kolumbijā.

Ostas pakalpojumus Kolumbijas ūdeņos var nodrošināt tikai kuģi, kas kuģo ar Kolumbijas karogu. Tomēr izņēmuma gadījumos, kad neviens Kolumbijas kuģis nevar nodrošināt attiecīgos pakalpojumus, Dirección General Marítima var atļaut šos pakalpojumus sniegt kuģiem, kas kuģo ar citas valsts karogu. Šādu atļauju izdod uz sešiem mēnešiem, bet termiņš var tikt pagarināts līdz vienam gadam.
Tirgus pieejamība: nav.
2. veidam

Nav.



	g) citi atbalsta un palīgpakalpojumi
(daļa no CPC 749)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	C. Dzelzceļa transporta palīgpakalpojumi


	

	a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
	1. veidam

Saistību nav.*

2. veidam

Nav.



	b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	1. veidam

Saistību nav.*

2. veidam

Nav.



	c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 

(daļa no CPC 748)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	d) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7113)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.

	e) dzelzceļa transporta pakalpojumu atbalsta pakalpojumi 

(CPC 743)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.

	f) citi atbalsta un palīgpakalpojumi 
(daļa no CPC 749)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.

	D. Autotransporta palīgpakalpojumi


	

	a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
	1. veidam

Saistību nav.*

2. veidam

Nav.

	b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	1. veidam

Saistību nav.*

2. veidam

Nav.



	c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 

(daļa no CPC 748)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	d) komerciālā autotransporta ar vadītāju noma

(CPC 7124)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	e) autotransporta atbalsta pakalpojumi
(CPC 744)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	f) citi atbalsta un palīgpakalpojumi

(daļa no CPC 749)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	E. Gaisa transporta palīgpakalpojumi


	

	a) kravu zemes apkalpošanas pakalpojumi
	1. veidam

Nav, izņemot prasību par komerciālo klātbūtni Kolumbijā, lai sniegtu kravu zemes apkalpošanas pakalpojumus.

2. veidam

Nav.



	b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	1. veidam

Saistību nav.*

2. veidam

Nav.



	c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 

(daļa no CPC 748)
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.



	e) pārdošana un tirdzniecība
	1. veidam

Nav, izņemot noteikumus par komisijas maksu un/vai maksājumiem, ko transportētāji piemēro ceļojumu aģentiem un starpniekiem.

2. veidam

Nav.



	f) datorizētas rezervēšanas sistēmas
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.

	g) lidostu apsaimniekošana
	1. veidam

Nav.

2. veidam

Nav.

	F. Preču, kas nav degviela, transportēšanas pa cauruļvadiem palīgpakalpojumi


	

	a) pa cauruļvadiem transportētu preču, kas nav degviela, glabāšanas un noliktavu pakalpojumi 
(daļa no CPC 742)
	1. veidam

Saistību nav.*

2. veidam

Nav.

	18. ENERGOPAKALPOJUMI 


	

	A. Ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 883)
	1. veidam

Valsts režīms: nav, izņemot to, ka piegādes pakalpojumus, kuri ir tieši saistīti ar minerālu un ogļūdeņražu pētīšanu un izmantošanu Kolumbijā, var sniegt, ja juridiska persona, kas ir izveidota saskaņā ar ārvalstu tiesību aktiem, Kolumbijā dibina filiāli, saistītu uzņēmumu vai meitasuzņēmumu.
Tirgus pieejamība: nav.
2. veidam

Nav.

	D. Cietā, šķidrā un gāzveida kurināmā un līdzīgu produktu vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 62271)

un elektrības, tvaika un karstā ūdens vairumtirdzniecības pakalpojumi 

Tiek piemēroti noteikumi, kas paredzēti 9. nozarē "Izplatīšanas pakalpojumi".
	1. veidam

Valsts režīms: nav.
Tirgus pieejamība: nav, izņemot to, ka tikai uzņēmumi, kas izveidoti saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem līdz 1994. gada 12. jūlijam, drīkst nodarboties ar elektroenerģijas tirdzniecību (comercialización) un pārvaldi vai vienlaikus veikt vairākas darbības, kas saistītas ar elektroenerģijas ražošanu, sadali un pārvaldi. 
2. veidam

Nav.




JŪRAS TRANSPORTA PAKALPOJUMU SARAKSTS

STARPTAUTISKĀ JŪRAS TRANSPORTA PAKALPOJUMU SARAKSTA PIEZĪMES

Ja ceļu, dzelzceļa, iekšzemes ūdensceļu pakalpojumi un ar tiem saistītie palīgpakalpojumi šajā sarakstā nav pilnīgi atspoguļoti, vairākveidu pārvadājumu operators (definīciju sk. 3. punktā definīcijās, kas iekļautas šajā starptautisko jūras transporta pakalpojumu saraksta piezīmju sadaļā), var izīrēt vai iznomāt kravas automobiļus, dzelzceļa vagonus vai baržas un ar tiem saistītu aprīkojumu, lai veiktu kravu iekšzemes pārvadājumus, vai arī ir jānodrošina, ka minētajam operatoram šīs daudzveidu darbības ir pieejamas un ka šis operators var tās izmantot atbilstīgi saprātīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem, lai varētu sniegt vairākveidu pārvadājumu pakalpojumus.

"Saprātīgi un nediskriminējoši noteikumi" daudzveidu pārvadājumu un šo papildu saistību vajadzībām ir daudzveidu pārvadājumu operatora spēja nodrošināt savu preču laicīgu pārvadāšanu, tostarp prioritāti pār citām precēm, kas attiecīgajā ostā ievestas vēlāk.

DEFINĪCIJAS

1.
Kolumbijas gadījumā, ņemot vērā tās ģeogrāfisko novietojumu, "kabotāža" tiek veikta starp Kolumbijas kontinentālajām ostām vai Kolumbijas ostām, kas atrodas uz salām, saskaņā ar 1984. gada Dekrēta Nr. 2324 143. pantu19 un 2001. gada Dekrēta Nr. 804 2. pantu20.
2.
"Citas komerciālās klātbūtnes veidi, lai sniegtu starptautiskus jūras transporta pakalpojumus" ir citu dalībnieku starptautisko jūras transporta pakalpojumu piegādātāju spēja vietējā mērogā uzņemties visus nepieciešamos pasākumus, lai saviem klientiem nodrošinātu daļēji vai pilnīgi integrētus transporta pakalpojumus, kuru sniegšanā būtiska nozīme ir jūras transportam21.

Šie pasākumi ietver, bet ne tikai:

a)
jūras transporta un saistīto pakalpojumu tirgdarbība un pārdošana, izmantojot tiešus kontaktus ar klientiem, no kotēšanas līdz rēķina iesniegšanai, ja šos pakalpojumus veic vai piedāvā pats pakalpojumu sniedzējs vai tie pakalpojumu sniedzēji, ar kuriem pakalpojumu sniedzējs ir izveidojis pastāvīgu sadarbību;

b)
jebkura transporta un saistīto pakalpojumu pirkšana un izmantošana savā vai klientu vārdā (un tālākpārdošana klientiem), tostarp jebkāda veida iekšzemes transporta pakalpojumi, jo īpaši iekšzemes ūdensceļu, autotransporta un dzelzceļa pakalpojumi, kas nepieciešami, lai sniegtu integrētu pakalpojumu;

c)
pārvadājuma dokumentu, muitas dokumentu un citu tādu dokumentu sagatavošana, kas saistīti ar pārvadāto preču izcelsmi un veidu;

d)
ar tirdzniecību saistītu ziņu sniegšana, izmantojot dažādus līdzekļus, tostarp datorizētas sistēmas un elektronisku datu apmaiņu (piemēro šā nolīguma IV sadaļas 5. nodaļas 4. iedaļas noteikumus);
e)
jebkādu darījumu slēgšana ar vietējo kuģniecības aģentūru (tostarp iesaistīšanās uzņēmuma kapitālā) un vietējo darbinieku iecelšanu amatā (vai – attiecībā uz ārvalstu darbiniekiem – atbilstīgi personāla pārvietošanās horizontālajām saistībām);

f)
rīkošanās uzņēmumu vārdā, organizējot kuģu iebraukšanu ostā vai attiecīgā gadījumā kravu pārņemšanu.

3.
"Vairākveidu pārvadājumu operatori" ir personas, kuru vārdā ir izdota preču pavadzīme/vairākveidu pārvadājuma dokuments vai jebkāds cits preču vairākveidu pārvadājumu līgumu apliecinošs dokuments un kuras ir atbildīgas par preču pārvadāšanu atbilstīgi šim pārvadāšanas līgumam.

4.
"Jūras kravu pārkraušanas pakalpojumi" ir darbības, ko veic kraušanas uzņēmumi, tostarp termināļa apsaimniekotāji, bet ne tiešās ostas strādnieku darbības, ja šis darbaspēks tiek organizēts neatkarīgi no kraušanas vai termināļa apsaimniekošanas uzņēmumiem. Ietvertās darbības ir arī šādu darbību organizēšana un pārraudzība:

–
kravas iekraušana kuģī/izkraušana no kuģa,

–
kravas piestiprināšana/atsaitēšana,

–
kravu pieņemšana/nodošana un uzglabāšana pirms nosūtīšanas vai pēc saņemšanas.

5.
"Muitošanas pakalpojumi" (jeb "muitas mākleru pakalpojumi") ir darbības, kas ietver muitas formalitāšu kārtošanu citas personas vārdā attiecībā uz importu, eksportu vai kravu pārvadājumiem, ja šis pakalpojums ir pakalpojumu sniedzēja pamatdarbības veids vai daļa no tā pamatdarbības.

6.
"Konteineru izvietošanas un glabāšanas pakalpojumi" ir darbības, kas ietver konteineru uzglabāšanu ostas teritorijā vai iekšzemē, lai tos piepildītu/izkrautu, labotu un sagatavotu pārvadāšanai.

7.
"Jūras aģentūru pakalpojumi" ir darbības, ko noteiktā ģeogrāfiskā apgabalā veic aģenta statusā, pārstāvot vienas vai vairāku kuģniecības sabiedrību uzņēmējdarbības intereses attiecībā uz šādiem mērķiem:

–
jūras pārvadājumu un saistīto pakalpojumu tirdzniecība un pārdošana, sākot ar cenas noteikšanu un beidzot ar rēķina izrakstīšanu, preču pavadzīmju sagatavošana uzņēmumu vārdā, nepieciešamo saistīto pakalpojumu iegāde un tālākpārdošana, dokumentu sagatavošana un ar uzņēmējdarbību saistītas informācijas sniegšana,

–
rīkošanās uzņēmumu vārdā, organizējot kuģu iebraukšanu ostā vai attiecīgā gadījumā kravu pārņemšanu.

8.
"Kravu pārvadājumu pakalpojumi" ir pasākumi, kas ietver kravu pārvadājumu organizēšanu un uzraudzību kravas nosūtītāja vārdā, veicot pārvadājumu un saistīto pakalpojumu iegādi, sagatavojot dokumentus un sniedzot ar darījumdarbību saistītu informāciju.

9.
Iekārtu pārvietošana. Starptautiski jūras pārvadājumu pakalpojumu sniedzēji savos kuģos var pārvietot iekārtas (tukšus konteinerus, bezbortu platformas) starp Kolumbijas ostām22
	Nozare vai apakšnozare
	Atrunu apraksts

	TRANSPORTA PAKALPOJUMI


	

	JŪRAS TRANSPORTA PAKALPOJUMI 

	

	Muitošanas pakalpojumi (krava un pasažieri) CPC 7211 un CPC 7212, izņemot kabotāžas pārvadājumus (definīciju sk. 1. punktā definīcijās, kas iekļautas šajā starptautisko jūras transporta pakalpojumu saraksta piezīmju sadaļā)


	1) 

a) pasažieru tvaikoņiem

Valsts režīms: nav izņemot to, ka kuģiem, kas kuģo ar ārvalstu karogu un ienāk Kolumbijas ostā, ir nepieciešams pārstāvis, kurš ir juridiski atbildīgs par to darbībām Kolumbijā un kura pastāvīgā dzīvesvieta/juridiskā adrese ir Kolumbijā.
Tirgus pieejamība: nav.


	
	b) beztaras, tālsatiksmes kravu un citiem starptautiskiem kravu pārvadājumiem

Valsts režīms: nav izņemot to, ka kuģiem, kas kuģo ar ārvalstu karogu un ienāk Kolumbijas ostā, ir nepieciešams pārstāvis, kurš ir juridiski atbildīgs par to darbībām Kolumbijā un kura pastāvīgā dzīvesvieta/juridiskā adrese ir Kolumbijā.
Tirgus pieejamība: nav.


	
	Starptautisko jūras transporta pakalpojumu sniedzējiem, piemērojot saprātīgus un nediskriminējošus noteikumus, tiek nodrošināta pieeja šādiem publiskiem ostas pakalpojumiem:



	 
	1) loča pakalpojumi; 

	
	2) vilces un velkoņu pakalpojumi;

	
	3) apgāde, degvielas un ūdens uzpilde;

	
	4) atkritumu savākšana un balasta atlikumu likvidēšana; 

	
	5) ostas kapteiņa pakalpojumi;

	
	6) navigācijas līdzekļi;

	
	7) kuģu operatoriem būtiski vadības pakalpojumi krastā, tostarp sakari, ūdens un elektroapgāde;

	
	8) avārijas remonta aprīkojums;

	
	9) enkurvieta, tauvas un pietauvošanas pakalpojumi.

	
	2) Tirgus pieejamība un valsts režīms: nav.

	Ostu paLĪGpakalpojumi

	

	Jūras kravu pārkraušanas pakalpojumi (kā definēts 4. punktā definīcijās, kas iekļautas šajā starptautisko jūras transporta pakalpojumu saraksta piezīmju sadaļā)


	1) Tirgus pieejamība; valsts režīms: saistību nav*, izņemot to, ka netiek noteikti ierobežojumi attiecībā uz tranzītu (no klāja līdz klājam vai izmantojot piestātni) un tādu borta iekārtu izmantošanu, kas paredzētas kravu pārkraušanai.
2) Tirgus pieejamība un valsts režīms: nav.


	Glabāšanas un noliktavu pakalpojumi (CPC 742) 

	1) Tirgus pieejamība; valsts režīms: saistību nav*.
2) Tirgus pieejamība; valsts režīms: nav.


	Muitošanas pakalpojumi (kā definēts 5. punktā definīcijās, kas iekļautas starptautisko jūras transporta pakalpojumu saraksta piezīmēs)


	1) Tirgus pieejamība; valsts režīms: saistību nav*.
2) Tirgus pieejamība; valsts režīms: nav.


	Konteineru izvietošanas un glabāšanas pakalpojumi (definīciju sk. 6. punktā definīcijās, kas iekļautas starptautisko jūras transporta pakalpojumu saraksta piezīmēs)


	1) Tirgus pieejamība; valsts režīms: saistību nav*.
2) Tirgus pieejamība; valsts režīms: nav.


	Jūras aģentūru pakalpojumi (definīciju sk. 7. punktā definīcijās, kas iekļautas šajā starptautisko jūras transporta pakalpojumu saraksta piezīmju sadaļā)


	1) Tirgus pieejamība; valsts režīms: nav.
2) Tirgus pieejamība; valsts režīms: nav.


	Jūras kravu pārvadājumu pakalpojumi (kā definēts 8. punktā definīcijās, kas iekļautas šajā starptautisko jūras transporta pakalpojumu saraksta piezīmju sadaļā)
	1) Tirgus pieejamība; valsts režīms: nav.
2) Tirgus pieejamība; valsts režīms: nav.



B IEDAĻA

ES PUSE

Tiek izmantotas šādas abreviatūras:

AT
Austrija
BE
Beļģija
BG
Bulgārija
CY
Kipra
CZ
Čehijas Republika
DE
Vācija
DK
Dānija
EE
Igaunija
EL
Grieķija
ES
Spānija
EU
Eiropas Savienība, ietverot visas tās dalībvalstis
FI
Somija
FR
Francija
HU
Ungārija
IE
Īrija
IT
Itālija
LT
Lietuva
LU
Luksemburga
LV
Latvija
MT
Malta
NL
Nīderlande
PL
Polija
PT
Portugāle
RO
Rumānija
SE
Zviedrija
SI
Slovēnija
SK
Slovākijas Republika
UK
Apvienotā Karaliste

1.
Ietvertajā saistību sarakstā ir uzskaitītas atbilstīgi šā nolīguma 121. pantam liberalizētās pakalpojumu nozares un atrunu veidā arī tirgus pieejamības un valsts režīma ierobežojumi, kuri attiecas uz Andu parakstītājvalstu sniegtajiem pakalpojumiem un to sniedzējiem attiecīgajās nozarēs. Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmā aile, kurā norādīta nozare vai apakšnozare, kurā Puse ir uzņēmusies saistības, un liberalizācijas joma, kurai piemēro atrunas, un

b)
otrā aile, kurā aprakstītas piemērojamās atrunas.

Ja b) apakšpunktā minētajā ailē ir iekļautas tikai konkrētām Eiropas Savienības dalībvalstīm adresētas atrunas, šeit neminētās Eiropas Savienības dalībvalstis saistības attiecīgajā nozarē uzņemas bez atrunām
. 

Saistību nav attiecībā uz pārrobežu pakalpojumu sniegšanu nozarēs vai apakšnozarēs, kas ir ietvertas šajā nolīgumā, bet nav minētas turpmāk sniegtajā sarakstā. 

2.
Nosakot atsevišķas nozares vai apakšnozares:

a)
ar "CPC" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kā izklāstīts Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC prov., 1991; un

b)
ar "CPC ver. 1.0" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC ver. 1.0, 1998.

3.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām un procedūrām, ja tie neveido tirgus pieejamības vai valsts režīma ierobežojumu šā nolīguma 119. un 120. panta nozīmē. Šie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt atļauju, universālo pakalpojumu saistības, nepieciešamība atzīt kvalifikācijas regulētās nozarēs, nokārtot konkrētus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi) jebkurā gadījumā attiecas uz Andu parakstītājvalstu pakalpojumu sniedzējiem, pat ja tie nav uzskaitīti.

4.
Turpmāk sniegtais saraksts neskar 1. veida iespējamo piemērošanu atsevišķās pakalpojumu nozarēs un apakšnozarēs, kā arī valsts monopolu esību un ekskluzīvās tiesības, kā paredzēts saistību sarakstā attiecībā uz uzņēmumiem.

5.
Saskaņā ar šā nolīguma 107. panta 3. punktu turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi attiecībā uz Pušu piešķirtajām subsīdijām.

6.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no šā saistību saraksta, nav tieši piemērojami, tāpēc tie tieši nepiešķir tiesības atsevišķām fiziskām vai juridiskām personām.

	Nozare vai apakšnozare
	Atrunu apraksts

	VISAS NOZARES
	Nekustamais īpašums

1. un 2. veidam

AT, BG, CY, CZ, DK, EE, EL, FI, HU, IE, IT, LT, LV, MT, PL, RO, SI, SK: ierobežojumi attiecībā uz zemes un nekustamā īpašuma iegādi, ko veic ārvalstu ieguldītāji
.

	1. DARĪJUMDARBĪBAS PAKALPOJUMI
	

	A. Profesionālie pakalpojumi
	

	a) juridiskie pakalpojumi 
(CPC 861)

izņemot juridisko konsultāciju un juridiskās dokumentācijas un sertifikācijas pakalpojumus, ko sniedz juridiskās jomas speciālisti, kuriem uzticēti publiskie uzdevumi, piemēram, notāri, huissiers de justice vai citi officiers publics et ministériels.
	1. un 2. veidam

AT, CY, ES, EL, LT, MT, SK: uz pilnīgu uzņemšanu advokatūrā, kas nepieciešama, lai praktizētu iekšzemes (Eiropas Savienības un tās dalībvalstu) tiesību jomā, attiecas valstspiederības nosacījums.
BE, FI: uz pilnīgu uzņemšanu advokatūrā, kas nepieciešama juridiskās pārstāvības pakalpojumu sniegšanai, attiecas valstspiederības nosacījums un dzīvesvietas prasības. Beļģijā kvotas attiecas uz pārstāvību Cour de cassation (Kasācijas tiesā) lietās, kas nav krimināllietas.
BG: ārvalstu juristi pārstāvības pakalpojumus drīkst sniegt vienīgi attiecīgās valsts valstspiederīgajam, ievērojot savstarpīguma principu un sadarbojoties ar Bulgārijas juristu. Lai sniegtu juridiskās starpniecības pakalpojumus, ir jāizpilda prasība par pastāvīgo dzīvesvietu.
FR : juristi var darboties kā avocat auprès de la Cour de Cassation un avocat auprès du Conseil d’Etat atbilstīgi kvotām, izpildot valstspiederības nosacījumu.
HU: uz pilnīgu uzņemšanu advokatūrā attiecas valstspiederības nosacījums un dzīvesvietas prasības. Ārvalstu juristi juridisko darbību jomā drīkst sniegt tikai juridiskās konsultācijas.

	
	LV: valstspiederības prasība zvērinātiem advokātiem, kuriem ir tiesības veikt juridisko pārstāvību kriminālprocesā.
DK: juridisko konsultāciju pakalpojumus drīkst sniegt vienīgi juristi ar Dānijā izsniegtu licenci praktizēt, kā arī Dānijā reģistrētiem advokātu birojiem. Lai iegūtu licenci praktizēšanai Dānijā, ir jānokārto Dānijas juridiskais eksāmens.
SE: uzņemšana advokatūrā, kas nepieciešama, lai Zviedrijā izmantotu nosaukumu advokat, ir iespējama, ievērojot dzīvesvietas prasību.


	b) 1. Grāmatvedības un rēķinvedības pakalpojumi
(CPC 86212, kas nav "revīzijas pakalpojumi", CPC 86213, CPC 86219 un CPC 86220)
	1. veidam

FR, HU, IT, MT, RO, SI: saistību nav.
AT: valstspiederības nosacījums pārstāvībai kompetentajās iestādēs.
2. veidam

Nav.


	b) 2. Revīzijas pakalpojumi
(CPC 86211 un CPC 86212, kas nav grāmatvedības pakalpojumi)
	1. veidam

BE, BG, CY, DE, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, UK: saistību nav.
AT: valstspiederības nosacījums pārstāvībai kompetentajās iestādēs un revīzijas veikšanai, kas paredzēta konkrētos Austrijas likumos (piemēram, Akciju sabiedrību likumā, Biržu likumā, Banku likumā u.c.).
SE: noteiktās juridiskās personās inter alia visās sabiedrībās ar ierobežotu atbildību, likumīgus revīzijas pakalpojumus drīkst sniegt vienīgi Zviedrijā apstiprināti revidenti. Tikai šādas personas drīkst būt akcionāri vai veidot personālsabiedrību uzņēmumos, kuri (oficiāliem mērķiem) praktizē kvalificētu revīziju. Lai šādas personas saņemtu apstiprinājumu, ir spēkā pastāvīgās dzīvesvietas nosacījums.
LT: revidenta ziņojums jāsagatavo kopā ar revidentu, kas ir akreditēts praktizēt Lietuvā.
2. veidam

Nav.

	c) nodokļu konsultāciju pakalpojumi

(CPC 863)


	1. veidam

AT: valstspiederības nosacījums pārstāvībai kompetentajās iestādēs.
CY: nodokļu aģentiem jāsaņem atbilstīga atļauja no finanšu ministra. Lai saņemtu atļauju, ir jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude. Kritēriji ir tādi paši, kā piešķirot atļauju ārvalstu ieguldījumiem (kā norādīts horizontālajā iedaļā), jo tie attiecas uz šo apakšnozari, vienmēr ņemot vērā nodarbinātības stāvokli apakšnozarē.
BG, MT, RO, SI: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	d) arhitektu pakalpojumi

un

e) pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi

(CPC 8671 un CPC 8674)
	1. veidam

AT: saistību nav, izņemot plānošanas pakalpojumus.
BE, BG, CY, EL, IT, MT, PT, PL, SI: saistību nav.
DE: valstī pieņemto maksas un atlīdzības noteikumu piemērošana visiem pakalpojumiem, kurus veic no ārvalstīm.
HU, RO: saistību nav attiecībā uz ainavu arhitektūras pakalpojumiem.
2. veidam

Nav.

	f) inženiertehniskie pakalpojumi un
g) integrētie inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 8672 un CPC 8673)
	1. veidam

AT, SI: saistību nav, izņemot attiecībā uz plānošanas pakalpojumiem.
BG, CY, EL, IT, MT, PT: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	h) medicīnas (tostarp psihologu) un zobārstniecības pakalpojumi

(CPC 9312 un daļa no CPC 85201) 
	1. veidam

AT, BE, BG, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, UK: saistību nav. 
SI: saistību nav sociālās medicīnas, sanitārijas, epidemioloģisko, medicīnisko/ekoloģisko pakalpojumu, asins, asins preparātu un transplantātu piegādes un autopsijas jomā.
2. veidam

Nav.


	i) veterinārie pakalpojumi

(CPC 932)
	1. veidam

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, MT, NL, PT, RO, SI, SK: saistību nav. 
UK: saistību nav, izņemot attiecībā uz veterināro laboratoriju un tehniskajiem pakalpojumiem, ko sniedz veterinārajiem ķirurgiem, vispārīgajām konsultācijām, norādījumiem un informācijai (piemēram, par barošanu, izturēšanos un mājdzīvnieku aprūpi).
2. veidam

Nav.

	j) 1. Vecmāšu pakalpojumi
(daļa no CPC 93191)

j) 2. Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi
(daļa no CPC 93191)
	1. veidam

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, SK, UK: saistību nav.
FI, PL: saistību nav, izņemot attiecībā uz medmāsām. 
2. veidam

Nav.


	k) farmaceitisko preču mazumtirdzniecība, medicīnisko un ortopēdisko preču mazumtirdzniecība 
(CPC 63211)

un citi farmaceitu sniegtie pakalpojumi


	1. veidam

AT, BE, BG, DE, CY, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI, UK: saistību nav.
CZ, LV, LT: saistību nav, izņemot attiecībā uz pasūtīšanu pa pastu.
HU: saistību nav, izņemot attiecībā uz CPC 63211.
2. veidam

Nav.


	B. Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi

(CPC 84)
	1. un 2. veidam

Nav.


	C. Pētniecības un attīstības pakalpojumi
	

	a) pētniecības un attīstības pakalpojumi dabaszinātnēs

(CPC 851)

b) pētniecības un attīstības pakalpojumi sociālajās un humanitārajās zinātnēs

(CPC 852, izņemot psihologa pakalpojumus)

c) starpdisciplīnu pētniecības un attīstības pakalpojumi

(CPC 853)
	Attiecībā uz a) un c):

1. un 2. veidam

EU: ekskluzīvas tiesības un/vai atļaujas attiecībā uz valsts finansētiem pētniecības un attīstības pakalpojumiem var piešķirt tikai Eiropas Savienības dalībvalstu valstspiederīgajiem, kā arī Eiropas Savienības juridiskām personām, kuru galvenie biroji atrodas Eiropas Savienībā.
Attiecībā uz b)

Nav.



	D. Nekustamā īpašuma aģentu pakalpojumi


	

	a) ar savu vai nomātu īpašumu 
(CPC 821)
	1. veidam

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: saistību nav.
2. veidam

Nav.


	b) par atlīdzību vai uz līguma pamata

(CPC 822)
	1. veidam

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	E. Nomas/izpirkumnomas pakalpojumi bez operatoriem
	

	a) attiecībā uz kuģiem

(CPC 83103)
	1. veidam

BG, CY, DE, HU, MT, RO: saistību nav.
2. veidam

Nav.


	b) attiecībā uz gaisa kuģiem

(CPC 83104)
	1. un 2. veidam:

BG, CY, CZ, HU, LV, MT, PL, RO, SK: saistību nav.
EU: gaisa kuģi, ko izmanto Eiropas Savienības gaisa pārvadātāji, jāreģistrē Eiropas Savienības dalībvalstī, kura izsniedz licenci gaisa pārvadātājam, vai citur Eiropas Savienībā. Attiecībā uz īstermiņa nomas līgumiem vai ārkārtējos gadījumos var noteikt atbrīvojumu.

	c) attiecībā uz citiem transportlīdzekļiem 
(CPC 83101, CPC 83102 un CPC 83105) 
	1. veidam

BG, CY, HU, LV, MT, PL, RO, SI: saistību nav.
2. veidam

Nav.


	d) attiecībā uz citiem mehānismiem un iekārtām

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 un CPC 83109)
	1. veidam

BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK: saistību nav. 
2. veidam

Nav.


	e) attiecībā uz individuālās lietošanas priekšmetiem un mājsaimniecības piederumiem

(CPC 832)
	1. un 2. veidam

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: saistību nav.
EE: saistību nav, izņemot izpirkumnomas un iznomāšanas pakalpojumus attiecībā uz iepriekš ierakstītām videokasetēm, kas izmantojamas mājas ierakstu atskaņošanas aparatūrā.

	f) telesakaru iekārtu noma

(CPC 7541)
	1. un 2. veidam

Nav.



	F. Citi darījumdarbības pakalpojumi 
	

	a) reklāmas pakalpojumi

(CPC 871)
	1. un 2. veidam

Nav.

	b) tirgus un sabiedriskās domas izpēte

(CPC 864)
	1. un 2. veidam

Nav.

	c) vadības konsultatīvie pakalpojumi

(CPC 865)
	1. un 2. veidam

Nav.

	d) ar vadības konsultācijām saistītie pakalpojumi

(CPC 866)
	1. un 2. veidam

HU: saistību nav attiecībā uz arbitrāžas un samierināšanas pakalpojumiem (CPC 86602).

	e) tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi

(CPC 8676)
	1. veidam

IT: saistību nav attiecībā uz biologa un ķīmiķa analītiķa profesiju pārstāvjiem.
BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: saistību nav.
2. veidam

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: saistību nav.


	f) ar lauksaimniecību, medniecību un mežsaimniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi

(daļa no CPC 881)
	1. veidam

IT: saistību nav attiecībā uz agronomu un periti agrari darbībām.
CY, EE, MT, RO, SI: saistību nav.
2. veidam

Nav.



	g) padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi zvejniecībā

(daļa no CPC 882)
	1. veidam

LV, MT, RO, SI: saistību nav.
2. veidam

Nav.



	h) ar rūpniecību saistīti padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi

(daļa no CPC 884 un daļa no CPC 885)
	1. un 2. veidam

Nav.



	i) darbā iekārtošanas un personāla nodrošināšanas pakalpojumi 
	

	i) 1. Vadošo darbinieku meklēšana 
(CPC 87201)
	1. veidam

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI, SE: saistību nav.
2. veidam

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: saistību nav.

	i) 2. Darbā iekārtošanas pakalpojumi 
(CPC 87202)
	1. veidam

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: saistību nav. 
2. veidam

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SK, UK: saistību nav.

	i) 3. Biroja apkalpojošā personāla nodrošināšanas pakalpojumi
(CPC 87203)
	1. veidam

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI: saistību nav.
2. veidam

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI: saistību nav.

	j) 1. Izmeklēšanas pakalpojumi
(CPC 87301)
	1. un 2. veidam

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: saistību nav. 

	j) 2. Apsardzes pakalpojumi 
(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 un CPC 87305)
	1. un 2. veidam

HU: attiecībā uz CPC 87304, CPC 87305 saistību nav. 
BE, BG, CY, CZ, ES, EE, FI, FR, IT, LV, LT, MT, PT, PL, RO, SI, SK: saistību nav. 

	k) saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi

(CPC 8675)
	1. veidam

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK: saistību nav attiecībā uz izpētes pakalpojumiem.
2. veidam

Nav.

	l) 1. Kuģu apkope un remonts
(daļa no CPC 8868)
	1. veidam

jūras pārvadājumiem paredzētiem kuģiem – BE, BG, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, UK: saistību nav.
kuģiem, kas paredzēti pārvadājumiem pa iekšzemes ūdensceļiem – EU: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	l) 2. Dzelzceļa transporta aprīkojuma apkope un remonts 
(daļa no CPC 8868)
	1. veidam

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: saistību nav. 
2. veidam

Nav.

	 l) 3. Mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un autotransporta aprīkojuma apkope un remonts 

(CPC 6112, CPC 6122, daļa no CPC 8867 un daļa no CPC 8868)
	1. un 2. veidam

Nav.


	l) 4. Gaisa kuģa un tā daļu apkope un remonts 
(daļa no CPC 8868)
	1. veidam

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav. 
2. veidam

Nav.

	l) 5. Metālizstrādājumu, ar biroju nesaistītu mehānismu, ar transportu un biroju nesaistītu iekārtu un individuālās lietošanas priekšmetu un mājsaimniecības piederumu apkopes un remonta pakalpojumi

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 un CPC 8866)
	1. un 2. veidam

Nav.


	m) ēku tīrīšanas un uzkopšanas pakalpojumi

(CPC 874)
	1. veidam

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	n) fotopakalpojumi

(CPC 875)
	1. veidam

CY, MT: saistību nav. 
BG, EE, LV, LT, PL, SE, SI: saistību nav attiecībā uz aerofotogrāfijas pakalpojumu sniegšanu.
LV: saistību nav attiecībā uz specializētiem fotopakalpojumiem (CPC 87504).
2. veidam

Nav.

	o) iepakošanas pakalpojumi

(CPC 876)
	1. un 2. veidam

Nav.

	p) izdevējdarbība un poligrāfija

(CPC 88442)
	1. un 2. veidam

Nav.

	q) pasākumu rīkošanas pakalpojumi

(daļa no CPC 87909)
	1. un 2. veidam

Nav.



	r) 1. Tulkotāju un tulku pakalpojumi
(CPC 87905)
	1. veidam

PL: saistību nav attiecībā uz zvērinātu tulku pakalpojumiem.
HU, SK: saistību nav attiecībā uz oficiālu mutisko un rakstisko tulkošanu.
2. veidam

Nav.

	r) 2. Interjera dizaina un citi īpašā dizaina pakalpojumi

(CPC 87907)
	1. veidam

DE: valstī pieņemto maksas un atlīdzības noteikumu piemērošana visiem pakalpojumiem, kurus veic no ārvalstīm.
2. veidam

Nav.

	r) 3. Informācijas iegūšanas aģentūru pakalpojumi
(CPC 87902)
	1. un 2. veidam

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav. 


	r) 4. Kredītinformācijas pakalpojumi
(CPC 87901)
	1. un 2. veidam

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav. 

	r) 5. Pavairošanas pakalpojumi
(CPC 87904)


	1. veidam

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: saistību nav. 
2. veidam

Nav.

	r) 6. Telesakaru konsultatīvie pakalpojumi
(CPC 7544)
	1. un 2. veidam

Nav.



	r) 7. Automātiskā atbildētāja pakalpojumi
(CPC 87903)
	1. un 2. veidam

Nav.



	2. SAKARU PAKALPOJUMI
	

	A. Pasta un kurjeru pakalpojumi

Pakalpojumi, kas saistīti ar tādu pasta sūtījumu
 apstrādi
 saskaņā ar turpmāk minēto apakšnozaru sarakstu, kas adresēti gan vietējiem, gan ārvalstu adresātiem: i) adresētu rakstveida paziņojumu uz jebkura veida fiziskā nesēja
 apstrāde, tostarp hibrīdpasta pakalpojumi un tiešais pasts; ii) adresēto sīkpaku un paku
 apstrāde; iii) adresēto preses izdevumu
 apstrāde; iv) to ierakstīto vai apdrošināto sūtījumu apstrāde, kuri attiecas uz iepriekšminēto i)–iii) apakšnozari; v) eksprespiegādes pakalpojumi
 sūtījumiem, kuri attiecas uz iepriekšminēto i)–iii) apakšnozari; vi) neadresētu sūtījumu apstrāde; vii) dokumentu apmaiņa
.
	1. un 2. veidam

Nav
.



	Tomēr i), iv) un v) apakšnozari var neiekļaut, ja tās attiecas uz pakalpojumiem, ko var rezervēt, t. i., korespondences sūtījumiem, kuru cena ir zemāka par sabiedrisko pamattarifu, kas reizināts ar 2,5, ja to svars ir mazāks par 50 gramiem
, kā arī ierakstīto sūtījumu pasta pakalpojumiem, ko izmanto tiesu vai administratīvajās procedūrās). 
(daļa no CPC 751, daļa no CPC 71235
 un daļa no CPC 73210
)

	

	B. Telesakaru pakalpojumi 

Šiem pakalpojumiem nav pieskaitāma saimnieciskā darbība, ko veido tāda satura nodrošināšana, kura pārvietošanai vajadzīgi telesakaru pakalpojumi.
	

	a) visi pakalpojumi, kuri saistīti ar veido signālu transmisiju un saņemšanu, ko veic ar jebkuriem elektromagnētiskiem līdzekļiem
, izņemot apraidi
 

	1. un 2. veidam

Nav.



	b) satelītapraides pakalpojumi


	1. un 2. veidam

EU: nav, izņemot to, ka uz šīs nozares pakalpojumu sniedzējiem var attiecināt pienākumu aizsargāt ar satura pārraidi saistītos vispārējo interešu mērķus, izmantojot to tīklu, saskaņā ar Eiropas Savienības tiesisko regulējumu elektroniskās saziņas jomā.
BE: saistību nav.

	3. BŪVNIECĪBA UN SAISTĪTIE INŽENIERTEHNISKIE PAKALPOJUMI (CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 un CPC 518) 
	1. veidam

CY, CZ, HU, LV, MT, SK: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	4. IZPLATĪŠANAS PAKALPOJUMI

(izņemot ieroču, munīcijas, sprāgstvielu un cita militārā aprīkojuma izplatīšanu)

A. Komisionāru pakalpojumi

a) komisionāru pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121) 
b) citi komisionāru pakalpojumi

(CPC 621)

B. Vairumtirdzniecības pakalpojumi

a) vairumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	1. un 2. veidam

EU: saistību nav attiecībā uz ķīmisko produktu un dārgmetālu (un dārgakmeņu) izplatīšanu.
AT: saistību nav attiecībā uz pirotehnisku preču, uzliesmojošu izstrādājumu, spridzināšanas ierīču un toksisku vielu izplatīšanu.
AT, BG: saistību nav attiecībā uz medicīniskai izmantošanai paredzētu ražojumu, piemēram, medicīnas un ķirurģijas ierīču, medicīnisku vielu un medicīniskai izmantošanai paredzētu priekšmetu izplatīšanu.
1. veidam

AT, BG, PL, RO: saistību nav attiecībā uz tabakas un tabakas izstrādājumu izplatīšanu. 
IT: attiecībā uz vairumtirdzniecības pakalpojumiem noteikts valsts monopols tabakai.
BG, FI, PL, RO: saistību nav attiecībā uz alkoholisko dzērienu izplatīšanu.
SE: saistību nav attiecībā uz alkoholisko dzērienu izplatīšanu.
AT, BG, CZ, FI, RO, SK, SI: saistību nav attiecībā uz farmācijas preču izplatīšanu. 
BG, HU, PL: saistību nav attiecībā uz preču brokeru pakalpojumiem.
FR: attiecībā uz komisionāru pakalpojumiem saistību nav tirgotājiem un brokeriem, kuri darbojas 17 valsts nozīmes tirgos svaigu pārtikas preču jomā. Saistību nav attiecībā uz farmācijas preču vairumtirdzniecību.
MT: saistību nav attiecībā uz komisionāru pakalpojumiem.
BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: attiecībā uz mazumtirdzniecības pakalpojumiem saistību nav, izņemot pasūtīšanu pa pastu.

	b) vairumtirdzniecības pakalpojumi telesakaru galiekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)

c) pārējie vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 622, izņemot energoproduktu vairumtirdzniecības pakalpojumus
)

C. Mazumtirdzniecības pakalpojumi

Mazumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā 
(CPC 61112, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)

Mazumtirdzniecības pakalpojumi telesakaru galiekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)

Pārtikas preču mazumtirdzniecības pakalpojumi 
(CPC 631)

Citu (ar enerģētiku nesaistītu) preču mazumtirdzniecības pakalpojumi, izņemot farmācijas, medicīnas un ortopēdisko preču mazumtirdzniecību

(CPC 632, izņemot CPC 63211 un CPC 63297)

D. Franšīze 
(CPC 8929)
	

	5. IZGLĪTĪBAS PAKALPOJUMI (tikai privāti finansētie pakalpojumi) 
	

	A. Pamatizglītības pakalpojumi 
(CPC 921)
	1. veidam

BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE, SI: saistību nav.
2. veidam

CY, FI, MT, RO, SE, SI: saistību nav.

	B. Vidējās izglītības pakalpojumi

(CPC 922)
	1. veidam

BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE: saistību nav.
2. veidam

CY, FI, MT, RO, SE: saistību nav. 
1. un 2. veidam

LV: saistību nav attiecībā uz tādiem izglītības pakalpojumiem, kas saistīti ar tehnikumu un arodizglītības iestāžu izglītības pakalpojumiem audzēkņiem, kuri ir invalīdi (CPC 9224). 

	C. Augstākās izglītības pakalpojumi

(CPC 923)
	1. veidam

AT, BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE: saistību nav.
2. veidam

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: saistību nav.
1. un 2. veidam

CZ, SK: saistību nav attiecībā uz augstākās izglītības pakalpojumiem, izņemot pēcvidusskolas līmeņa tehniskās un profesionālās izglītības pakalpojumus (CPC 92310).

	D. Pieaugušo izglītības pakalpojumi

(CPC 924)
	1. un 2. veidam

AT: saistību nav attiecībā uz izglītības pakalpojumiem pieaugušajiem, izmantojot radio vai televīzijas apraidi.
CY, FI, MT, RO, SE: saistību nav.

	E. Citi izglītības pakalpojumi

(CPC 929)
	1. un 2. veidam

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK: saistību nav.

	6. PAKALPOJUMI VIDES JOMĀ

A. Ar notekūdeņiem saistītie pakalpojumi

(CPC 9401)

B. Cieto/bīstamo atkritumu apsaimniekošana, izņemot bīstamo atkritumu transportēšanu pāri robežām

a) atkritumu apglabāšanas pakalpojumi

(CPC 9402)

b) sanitārijas un līdzīgi pakalpojumi

(CPC 9403)
C. Apkārtējā gaisa un klimata aizsardzība

(CPC 9404)

D. Grunts un gruntsūdeņu sanācijas un attīrīšanas pakalpojumi

a) piesārņotās grunts un piesārņoto gruntsūdeņu pārstrādāšana, sanācija

(daļa no CPC 94060)

E. Trokšņu un vibrācijas samazināšana

(CPC 9405)

F. Bioloģiskās daudzveidības un ainavu aizsardzība 
a) dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumi
(daļa no CPC 9406)
G. Citi pakalpojumi un papildpakalpojumi vides jomā

(CPC 94090)
	1. veidam 
EU: saistību nav, izņemot attiecībā uz konsultatīvajiem pakalpojumiem.
2. veidam

Nav.

	7. Finanšu PAKALPOJUMI
	

	A. Apdrošināšana un ar to saistīti pakalpojumi


	1. un 2. veidam

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: saistību nav attiecībā uz tiešās apdrošināšanas pakalpojumiem, izņemot tādu risku apdrošināšanu, kas attiecas uz:
i)
jūras kuģniecību, komercaviāciju, kosmosa kuģu palaišanu un kravu nogādāšanu kosmosā (ietverot pavadoņus), ja šāda apdrošināšana pilnībā vai daļēji attiecas uz pārvadājamām precēm, transportlīdzekli, ar ko veic pārvadājumu, un visu no tā izrietošo atbildību, un 

ii)
precēm starptautiskajā tranzītā.

AT: ir aizliegts reklamēt un sniegt starpniecības pakalpojumus tāda meitasuzņēmuma vārdā, kas neveic uzņēmējdarbību Eiropas Savienībā, vai tādas filiāles vārdā, kas neveic uzņēmējdarbību Austrijā (izņemot pārapdrošināšanu un retrocesiju). Obligāto gaisa transporta apdrošināšanu, izņemot starptautiskā komerciālā gaisa transporta apdrošināšanu, var veikt vienīgi meitasuzņēmums, kas veic uzņēmējdarbību Eiropas Savienībā, vai filiāle, kas veic uzņēmējdarbību Austrijā. Par apdrošināšanas līgumiem (izņemot pārapdrošināšanas un retrocesijas līgumus), kuri slēgti ar meitasuzņēmumu, kas neveic uzņēmējdarbību Eiropas Savienībā, vai ar filiāli, kas neveic uzņēmējdarbību Austrijā, jāmaksā lielāks apdrošināšanas piemaksas nodoklis. Var piešķirt atbrīvojumu no lielāka piemaksas nodokļa.
DK: obligāto gaisa transporta apdrošināšanu var veikt tikai sabiedrības, kas veic uzņēmejdarbību Eiropas Savienībā. Neviena persona vai uzņēmums (tostarp apdrošināšanas sabiedrības) peļņas gūšanas nolūkā Dānijā nedrīkst sniegt tiešas apdrošināšanas pakalpojumus personām, kuru pastāvīgā dzīvesvieta ir Dānijā, Dānijas kuģiem vai īpašumam Dānijā, izņemot apdrošināšanas sabiedrības, kas licencētas saskaņā ar Dānijas tiesību aktiem vai ko licencējušas Dānijas kompetentās iestādes.
DE: obligātās gaisa transporta apdrošināšanas polises var izsniegt vienīgi meitasuzņēmums, kas veic uzņēmējdarbību Eiropas Savienībā vai filiāle, kas veic uzņēmējdarbību Vācijā. . Ja ārvalstu apdrošināšanas sabiedrība ir atvērusi filiāli Vācijā, tad Vācijā apdrošināšanas līgumus attiecībā uz starptautisko transportu tā drīkst slēgt tikai ar Vācijā atvērtas filiāles starpniecību.
FR: ar sauszemes transportu saistītu riska apdrošināšanu var veikt tikai apdrošināšanas sabiedrības, kas veic uzņēmējdarbību Eiropas Savienībā.
PL: saistību nav attiecībā uz pārapdrošināšanu un retrocesiju, izņemot riskus, kas saistīti ar preču apdrošināšanu starptautiskajā tirdzniecībā.

	
	PT: gaisa un jūras transporta apdrošināšanu, kas attiecas uz precēm, gaisa kuģiem, kuģu korpusiem un atbildību, var veikt vienīgi sabiedrības, kas veic uzņēmējdarbību Eiropas Savienībā; kā starpnieki šādos apdrošināšanas darījumos Portugālē drīkst darboties vienīgi personas vai sabiedrības, kas veic uzņēmējdarbību Eiropas Savienībā.
RO: pārapdrošināšana starptautiskajā tirgū ir atļauta tikai tad, ja pārapdrošināto risku nevar izvietot iekšzemes tirgū.
ES: aktuāru pakalpojumiem piemēro dzīvesvietas prasību un trīs gadu pieredzi attiecīgajā jomā.
1. veidam

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: saistību nav attiecībā uz tiešās apdrošināšanas starpniecības pakalpojumiem, izņemot tādu risku apdrošināšanu, kas attiecas uz:
i)
jūras kuģniecību, komercaviāciju, kosmosa kuģu palaišanu un kravu nogādāšanu kosmosā (ietverot pavadoņus), ja šāda apdrošināšana pilnībā vai daļēji attiecas uz pārvadājamām precēm, transportlīdzekli, ar ko veic pārvadājumu, un visu no tā izrietošo atbildību, un 
ii)
precēm starptautiskajā tranzītā.

BG: saistību nav attiecībā uz tiešo apdrošināšanu, izņemot ārvalstu piegādātāju sniegtos pakalpojumus ārvalstu personām Bulgārijas teritorijā. Preču transporta apdrošināšanu, transportlīdzekļu apdrošināšanu un atbildības apdrošināšanu attiecībā uz risku Bulgārijā ārvalstu apdrošināšanas sabiedrības nevar veikt tieši. Ārvalstu apdrošināšanas sabiedrība var noslēgt apdrošināšanas līgumus tikai ar Eiropas Savienībā esošas filiāles starpniecību. Saistību nav attiecībā uz noguldījumu apdrošināšanu un tamlīdzīgām kompensācijas shēmām, kā arī obligātās apdrošināšanas shēmām.
CY, LV, MT: saistību nav attiecībā uz tiešās apdrošināšanas pakalpojumiem, izņemot tādu risku apdrošināšanu, kas attiecas uz:
i)
jūras kuģniecību, komercaviāciju, kosmosa kuģu palaišanu un kravu nogādāšanu kosmosā (ietverot pavadoņus), ja šāda apdrošināšana pilnībā vai daļēji attiecas uz pārvadājamām precēm, transportlīdzekli, ar ko veic pārvadājumu, un visu no tā izrietošo atbildību, un 
ii)
precēm starptautiskajā tranzītā.

LT: saistību nav attiecībā uz tiešās apdrošināšanas pakalpojumiem, izņemot tādu risku apdrošināšanu, kas attiecas uz:
i)
jūras kuģniecību, komercaviāciju, kosmosa kuģu palaišanu un kravu nogādāšanu kosmosā (ietverot pavadoņus), ja šāda apdrošināšana pilnībā vai daļēji attiecas uz pārvadājamām precēm, transportlīdzekli, ar ko veic pārvadājumu, un visu no tā izrietošo atbildību, un 
ii)
precēm starptautiskajā tranzītā, izņemot attiecībā uz sauszemes pārvadājumiem, ja risks ir Lietuvā.

	
	BG, LV, LT, PL: saistību nav attiecībā uz apdrošināšanas starpniecību.
FI: tikai apdrošinātāji, kuru galvenais birojs atrodas Eiropas Savienībā vai kuru filiāle atrodas Somijā, var sniegt tiešās apdrošināšanas (tostarp līdzapdrošināšanas) pakalpojumus. Apdrošināšanas brokeri pakalpojumus var sniegt tikai tad, ja to pastāvīgā darījumdarbības veikšanas vieta ir Eiropas Savienībā.
HU: apdrošināšanas sabiedrības, kas neveic uzņēmējdarbību Eiropas Savienībā, tiešās apdrošināšanas pakalpojumus Ungārijas teritorijā drīkst sniegt vienīgi ar tādas filiāles starpniecību, kas veic uzņēmējdarbību Eiropas Savienībā.
IT: saistību nav attiecībā uz aktuāra profesiju. Tikai apdrošināšanas sabiedrības, kas veic uzņēmējdarbību Eiropas Savienībā, var veikt preču transporta apdrošināšanu, transporta apdrošināšanu un atbildības apdrošināšanu attiecībā uz risku Itālijā. Šī atruna neattiecas uz starptautisko transportu, kas ietver importu Itālijā.
SE: tiešo apdrošināšanu var veikt tikai ar Zviedrijā licencēta apdrošināšanas pakalpojumu sniedzēja starpniecību, ja pakalpojuma sniedzējs ārvalstīs un Zviedrijas apdrošināšanas sabiedrība pieder vienai un tai pašai uzņēmumu grupai vai ja starp tām ir noslēgts savstarpējās sadarbības līgums.
2. veidam

AT, BE, BG, CZ, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: saistību nav attiecībā uz starpniecību.
BG: attiecībā uz tiešo apdrošināšanu Bulgārijas fiziskās un juridiskās personas, kā arī ārvalstu personas, kas veic darījumdarbību Bulgārijas teritorijā, var slēgt apdrošināšanas līgumus tikai ar tiem piegādātājiem attiecībā uz viņu darbību Bulgārijā, kuriem ir atļauja veikt apdrošināšanas darbību Bulgārijā. Apdrošināšanas prēmijas, kas radušās uz šādu līgumu pamata, jāizmaksā Bulgārijā. Saistību nav attiecībā uz noguldījumu apdrošināšanu un tamlīdzīgām kompensācijas shēmām, kā arī obligātās apdrošināšanas shēmām.
IT: Tikai apdrošināšanas sabiedrības, kas veic uzņēmējdarbību Eiropas Savienībā, var veikt preču transporta apdrošināšanu, transporta apdrošināšanu un atbildības apdrošināšanu attiecībā uz risku Itālijā. Šī atruna neattiecas uz starptautisko transportu, kas ietver importu Itālijā.

	B. Banku un citi finanšu pakalpojumi (izņemot apdrošināšanu)


	1. veidam

AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SK, SE, UK: saistību nav, izņemot attiecībā uz finanšu informācijas sniegšanu, finanšu datu apstrādi, konsultācijām un citiem palīgpakalpojumiem, izņemot starpniecību.

BE: lai sniegtu konsultāciju pakalpojumus attiecībā uz ieguldījumiem, uzņēmumam jāveic uzņēmējdarbība Beļģijā.

BG: var piemērot ar telesakaru tīkla izmantošanu saistītus ierobežojumus un nosacījumus.

CY: saistību nav, izņemot attiecībā uz pārvedamo vērtspapīru tirdzniecību, finanšu informācijas sniegšanu, finanšu datu apstrādi, konsultācijām un citiem palīgpakalpojumiem, izņemot starpniecību.

EE: noguldījumu pieņemšanai prasība saņemt atļauju no Igaunijas Finanšu uzraudzības iestādes un reģistrācija saskaņā ar Igaunijas tiesību aktiem kā akciju sabiedrībai, meitas uzņēmumam vai filiālei.

EE: jādibina specializēta pārvaldības sabiedrība, lai veiktu ieguldījumu fondu pārvaldības darbības, un tikai tādas sabiedrības, kuru juridiskā adrese ir Eiropas Savienībā, var darboties kā ieguldījumu fondu aktīvu depozitāriji.

LT: jādibina specializēta pārvaldības sabiedrība, lai veiktu ieguldījumu fondu un ieguldījumu sabiedrību pārvaldības darbības, un tikai tādas sabiedrības, kuru juridiskā adrese ir Eiropas Savienībā, var darboties kā ieguldījumu fondu aktīvu depozitāriji.

IE: lai sniegtu ieguldījumu pakalpojumus vai konsultācijas par ieguldījumiem, ir nepieciešama vai nu: 

I)
 izsniegta atļauja, kas parasti paredz, ka vienībai jābūt reģistrētai vai tai jābūt personālsabiedrībai vai individuālajam uzņēmumam, un katrā gadījumā tās galvenajam birojam/juridiskajai adresei jābūt Īrijā (dažos gadījumos atļauja nav vajadzīga, piemēram, ja trešās valsts pakalpojumu sniedzējam nav komerciālas klātbūtnes Īrijā un ja pakalpojumu nesniedz privātpersonām), vai arī 

II)
atļauja, kas izsniegta citā Eiropas Savienības dalībvalstī saskaņā ar Eiropas Savienības ieguldījumu pakalpojumu direktīvu.

IT: saistību nav attiecībā uz promotori di servizi finanziari (finanšu pārdevējiem).

LV: saistību nav, izņemot attiecībā uz dalību visu veidu vērtspapīru emisijā, finanšu informācijas sniegšanu, finanšu datu apstrādi, konsultācijām un citiem palīgpakalpojumiem, izņemot starpniecību.

LT: lai veiktu pensiju fondu pārvaldību, ir jānodrošina komerciālā klātbūtne.

MT: saistību nav, izņemot attiecībā uz noguldījumu pieņemšanu, visu veidu aizdošanas darbībām, finanšu informācijas sniegšanu, finanšu datu apstrādi, konsultācijām un citiem palīgpakalpojumiem, izņemot starpniecību. 

	
	PL: attiecībā uz finanšu informācijas sniegšanu un nodošanu, finanšu datu apstrādi un ar to saistīto programmatūru, prasība izmantot publisku telesakaru tīklu vai cita licencēta operatora tīklu.

RO: saistību nav attiecībā uz finanšu līzingu, naudas tirgus instrumentu, ārvalstu valūtu, atvasinātu finanšu instrumentu, valūtas maiņas kursu un procentu likmju dokumentu, pārvedamo vērtspapīru un citu apgrozāmu instrumentu un finanšu aktīvu tirdzniecību, dalību visu veidu vērtspapīru emisijā, aktīvu pārvaldību, finanšu līdzekļu norēķinu un mijieskaita pakalpojumiem. Maksājumi un naudas pārvedumu pakalpojumi ir atļauti tikai ar tādas bankas starpniecību, kas atrodas Rumānijā.

SI: 

1)
dalība valsts obligāciju emisijās un pensiju fondu pārvaldībā: saistību nav.

2)
visās pārējās apakšnozarēs, izņemot finanšu informācijas sniegšanu un pārsūtīšanu, kredītu pieņemšanu (visu veidu aizņēmumi), garantiju un saistību pieņemšanu no ārvalstu kredītiestādēm, ko veic vietējās juridiskās personas un individuālie uzņēmēji, konsultācijas un citus finanšu palīgpakalpojumus: saistību nav. 

Slovēnijas Biržas locekļiem jābūt reģistrētiem Slovēnijā vai jābūt ārvalstu ieguldījumu sabiedrību vai banku filiālēm.

2. veidam

BG: var piemērot ar telesakaru tīkla izmantošanu saistītus ierobežojumus un nosacījumus.

PL: attiecībā uz finanšu informācijas sniegšanu un nodošanu, finanšu datu apstrādi un ar to saistīto programmatūru, ir spēkā prasība izmantot publisku telesakaru tīklu vai cita licencēta operatora tīklu. 

	8. VESELĪBAS APRŪPES UN SOCIĀLĀS PALĪDZĪBAS PAKALPOJUMI 

(tikai privāti finansētie pakalpojumi)
	

	A. Slimnīcu pakalpojumi

(CPC 9311)

C. Iedzīvotāju veselības aprūpes pakalpojumi, kas nav slimnīcu pakalpojumi

(CPC 93193)
	1. veidam

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LT, MT, LU, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	D. Sociālās palīdzības pakalpojumi

(CPC 933)
	1. veidam

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: saistību nav.
2. veidam

BE: saistību nav attiecībā uz pakalpojumiem, kas nav saistīti ar rehabilitācijas iestādēm un atpūtas namiem, kā arī veco ļaužu pansionātiem.

	9. TŪRISMS UN AR CEĻOŠANU SAISTĪTIE PAKALPOJUMI
	

	A. Viesnīcu, restorānu un ēdināšanas pakalpojumi 
(CPC 641, CPC 642 un CPC 643)

izņemot ēdināšanas pakalpojumus gaisa kuģos


	1. veidam

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav, izņemot attiecībā uz ēdināšanas pakalpojumiem.
2. veidam

Nav.

	B. Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi 
(tostarp ceļojumu vadītāji)

(CPC 7471)
	1. veidam 
BG, CY, HU, MT, SK: saistību nav.
2. veidam

Nav.



	C. Tūrisma gidu pakalpojumi

(CPC 7472)
	1. veidam

BG, CY, CZ, HU, IT, LT, MT, PL, SK, SI: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	10. ATPŪTAS, KULTŪRAS UN SPORTA PAKALPOJUMI (kas nav audiovizuālie pakalpojumi)
	

	A. Izklaides pakalpojumi (tostarp teātra, dzīvās mūzikas, cirka un diskotēku pakalpojumi) 
(CPC 9619)
	1. veidam

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: saistību nav.
2. veidam

CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SK, SI: saistību nav.
BG: saistību nav, izņemot attiecībā uz teātra producentu, dziedātāju grupu, ansambļu un orķestru izklaides pakalpojumiem (CPC 96191), autoru, komponistu, tēlnieku, izklaides mākslinieku un citu individuālo mākslinieku pakalpojumiem (CPC 96192) un teātra papildpakalpojumiem (CPC 96193).
EE: saistību nav attiecībā uz citiem izklaides pakalpojumiem (CPC 96199), izņemot kinoteātru pakalpojumus.
LT, LV: saistību nav, izņemot kinoteātru darbības pakalpojumus (daļa no CPC 96199).

	B. Ziņu dienestu un preses aģentūru pakalpojumi 
(CPC 962)
	1. un 2. veidam

Nav.

	C. Bibliotēkas, arhīvi, muzeji un citi kultūras pakalpojumi 
(CPC 963)
	1. veidam

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav.
2. veidam

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav.

	D. Sporta pakalpojumi

(CPC 9641)


	1. un 2. veidam

AT: saistību nav attiecībā uz slēpošanas skolu un kalnu gidu pakalpojumiem.
BG, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: saistību nav.
1. veidam

CY, EE: saistību nav.

	E. Atpūtas parku un pludmaļu pakalpojumi 
(CPC 96491)
	1. un 2. veidam

Nav.

	11. TRANSPORTA PAKALPOJUMI
	

	A. Jūras transporta pakalpojumi

a) starptautiskie pasažieru pārvadājumi 
(CPC 7211 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi) 
b) starptautiskie kravas pārvadājumi

(CPC 7212 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi)


	1. un 2. veidam

BG, CY, DE, EE, ES, FR, FI, EL, IT, LT, LV, MT, PL, PT, RO, SI un SE: lai varētu sniegt fīderinga pakalpojumus, ir jāsaņem atļauja.

	B. Iekšējo ūdensceļu transports 
a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7221) 
b) kravas pārvadājumi

(CPC 7222)
	1. un 2. veidam

EU: pasākumi, kas ieviesti, pamatojoties uz jau noslēgtajiem vai turpmākajiem līgumiem par pieeju iekšzemes ūdensceļiem (tostarp līgumiem, kas noslēgti pēc Reinas, Mainas un Donavas savienošanas), kuri saglabā satiksmes tiesības saimnieciskās darbības subjektiem, kas darbojas attiecīgajās valstīs un attiecībā uz īpašumtiesībām atbilst valstspiederības kritērijiem. Regulas, ar ko īsteno Manheimas Konvenciju par kuģošanu Reinā.
AT: valstspiederības nosacījums, lai fiziskas personas varētu izveidot kuģošanas sabiedrību. Dibinot uzņēmumu kā juridisku personu, uz rīkotājdirektoru vairākumu, direktoru padomes un uzraudzības padomes locekļiem attiecas valstspiederības nosacījums. Priekšnosacījums: reģistrēts uzņēmums vai pastāvīgs uzņēmums Austrijā. Turklāt akciju turētāju vairākumam jābūt Eiropas Savienības pilsoņiem.
BG, CY, CZ, EE, FI, HU, LT, MT, RO, SE, SI, SK: saistību nav.

	C. Dzelzceļa transports 
a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7111)

b) kravas pārvadājumi

(CPC 7112)
	1. veidam

EU: saistību nav.
2. veidam

Nav.


	D. Autotransports 
a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7121 un CPC 7122) 
b) kravas pārvadājumi

(CPC 7123, izņemot par saviem līdzekļiem veiktus pasta sūtījumu pārvadājumus
)

	1. veidam

EU: saistību nav.
2. veidam

Nav. 

	E. Preču, kas nav degviela, transportēšana pa cauruļvadiem

(CPC 7139)
	1. veidam

EU: saistību nav.
2. veidam

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav.

	12. TRANSPORTA PALĪGPAKALPOJUMI


	

	A. Jūras transporta palīgpakalpojumi

a) jūras kravu pārkraušanas pakalpojumi

b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742) 
c) muitošanas pakalpojumi

d) konteineru izvietošanas un novietošanas pakalpojumi

e) jūras aģentūru pakalpojumi 
f) jūras kravu nosūtīšanas pakalpojumi

g) kuģu ar apkalpi noma
(CPC 7213)

h) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7214)
i) jūras transporta atbalsta pakalpojumi 
(daļa no CPC 745)

j) citi atbalsta un palīgpakalpojumi 
(daļa no CPC 749)
	1. veidam

EU: saistību nav attiecībā uz jūras kravu pārkraušanas pakalpojumiem, glabāšanas un noliktavu pakalpojumiem, muitošanas pakalpojumiem, konteineru izvietošanas un glabāšanas pakalpojumiem, stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem un atbalsta pakalpojumiem jūras transporta jomā.
AT, BG, CY, CZ, DE, EE, HU, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: saistību nav attiecībā uz kuģu ar apkalpi nomu.
2. veidam

Nav.

	B. Pārvadājumu iekšzemes ūdeņos palīgpakalpojumi

a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)

b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)

c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)

d) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7223)

e) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7224)

f) iekšējo ūdensceļu transporta atbalsta pakalpojumi

(daļa no CPC 745)

g) citi atbalsta un palīgpakalpojumi 
(daļa no CPC 749)
	1. veidam

EU: pasākumi, kas ieviesti, pamatojoties uz jau noslēgtajiem vai turpmākajiem līgumiem par pieeju iekšzemes ūdensceļiem (tostarp līgumiem, kas noslēgti pēc Reinas, Mainas un Donavas savienošanas), kuri saglabā satiksmes tiesības saimnieciskās darbības subjektiem, kas darbojas attiecīgajās valstīs un attiecībā uz īpašumtiesībām atbilst valstspiederības kritērijiem. Regulas, ar ko īsteno Manheimas Konvenciju par kuģošanu Reinā.
EU: saistību nav attiecībā uz jūras kravu pārkraušanas pakalpojumiem, glabāšanas un noliktavu pakalpojumiem, stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem un atbalsta pakalpojumiem iekšzemes ūdensceļu transporta jomā.
AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HU, LV, LT, MT, RO, SK, SI, SE: saistību nav attiecībā uz kuģu ar apkalpi nomu.
2. veidam

Nav.

	C. Dzelzceļa transporta palīgpakalpojumi

a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)

b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)

c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)
d) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7113)

e) dzelzceļa transporta pakalpojumu atbalsta pakalpojumi 
(CPC 743)
f) citi atbalsta un palīgpakalpojumi 
(daļa no CPC 749)
	1. veidam

EU: saistību nav attiecībā uz stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem.
2. veidam

Nav.



	D. Autotransporta palīgpakalpojumi

a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)

b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)

c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)

d) komerciālā autotransporta ar vadītāju noma

(CPC 7124)
e) autotransporta atbalsta pakalpojumi 
(CPC 744)

f) citi atbalsta un palīgpakalpojumi

(daļa no CPC 749)
	1. veidam

AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: saistību nav attiecībā uz komerciālā autotransporta ar vadītāju nomu.
2. veidam

Nav.

	E. Gaisa transporta palīgpakalpojumi
	

	a) kravu zemes apkalpošanas pakalpojumi (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)
	1. un 2. veidam

EU: saistību nav, izņemot attiecībā uz ēdināšanu.

	b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	1. un 2. veidam

Nav.

	c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)
	1. un 2. veidam

Nav.

	d) gaisa kuģu ar apkalpi noma
(CPC 734)
	1. un 2. veidam

EU: gaisa kuģi, ko izmanto Eiropas Savienības gaisa pārvadātāji, jāreģistrē Eiropas Savienības dalībvalstī, kura izsniedz licenci gaisa pārvadātājam, vai citur Eiropas Savienībā. Attiecībā uz īstermiņa nomas līgumiem vai ārkārtējos gadījumos var noteikt atbrīvojumu. 

	e) pārdošana un tirdzniecība

f) datorizētas rezervēšanas sistēmas
	1. un 2. veidam

EU: īpaši pienākumi attiecībā uz pakalpojumu sniedzējiem, kuri izmanto datorizētas rezervēšanas sistēmas, kuras pieder gaisa pārvadātājiem vai kuras kontrolē gaisa pārvadātāji.

	g) lidostu apsaimniekošana
	1. veidam

EU: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	F. Preču, kas nav degviela, transportēšanas pa cauruļvadiem palīgpakalpojumi

a) pa cauruļvadiem transportētu preču, kas nav degviela, glabāšanas un noliktavu pakalpojumi 
(daļa no CPC 742)
	1. veidam

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	13. ENERGOPAKALPOJUMI
	

	A. Ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 883)
 

	1. un 2. veidam

Nav.

	B. Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem

(CPC 7131)
	1. veidam

EU: saistību nav.
2. veidam

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav.

	C. Pa cauruļvadiem transportētas degvielas uzglabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	1. veidam

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	D. Cietā, šķidrā un gāzveida kurināmā un līdzīgu produktu vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 62271)

un elektrības, tvaika un karstā ūdens vairumtirdzniecības pakalpojumi
	1. veidam

EU: saistību nav attiecībā uz elektrības, tvaika un karstā ūdens vairumtirdzniecības pakalpojumiem.
2. veidam

Nav.

	E. Dzinēja degvielas mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 613)
	1. veidam

EU: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	F. Šķidrā kurināmā, balonu gāzes, akmeņogļu un malkas mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 63297)

un elektrības, gāzes (kas nav balonu gāze), tvaika un karstā ūdens mazumtirdzniecības pakalpojumi
	1. veidam

EU: saistību nav attiecībā uz elektrības, gāzes (kas nav balonu gāze), tvaika un karstā ūdens mazumtirdzniecības pakalpojumiem.
BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: saistību nav attiecībā uz šķidrā kurināmā, balonu gāzes, akmeņogļu un malkas mazumtirdzniecības pakalpojumiem; attiecībā uz pasūtīšanu pa pastu: nav.
2. veidam

Nav.

	G. Pakalpojumi, kas saistīti ar enerģijas sadali

(CPC 887)
	1. veidam

EU: saistību nav; attiecībā uz konsultatīvajiem pakalpojumiem: nav.
2. veidam

Nav.

	14. PĀRĒJIE, CITUR NEIEKĻAUTIE PAKALPOJUMI
	

	a) mazgāšanas, tīrīšanas un krāsošanas pakalpojumi

(CPC 9701)
	1. veidam

EU: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	b) frizieru pakalpojumi
(CPC 97021)
	1. veidam

EU: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	c) skaistumkopšanas, manikīra un pedikīra pakalpojumi 
(CPC 97022)
	1. veidam

EU: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	d) pārējie, citur neklasificētie skaistumkopšanas pakalpojumi 
(CPC 97029)
	1. veidam

EU: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	e) spa pakalpojumi un fiziskās labsajūtas uzlabošanai paredzētās masāžas, ciktāl tās sniedz kā atpūtas un fiziskās labsajūtas pakalpojumus, nevis veselības atjaunošanas vai medicīnisku mērķu labad

(CPC ver. 1.0 97230)
	1. veidam

EU: saistību nav.
2. veidam

Nav.

	g) telesakaru savienojuma pakalpojumi (CPC 7543)
	1. un 2. veidam

Nav.


C IEDAĻA tiesības atsevišķām fiziskām vai juridiskām personām.

PERU

1.
Turpmāk ietvertajā saistību sarakstā ir uzskaitītas pakalpojumu nozares, attiecībā uz kurām Peru ir uzņēmusies saistības saskaņā ar šā nolīguma 121. pantu, un atrunu veidā – tirgus pieejamības un valsts režīma ierobežojumi, kurus attiecīgajās nozarēs piemēro otras Puses uzņēmumiem un ieguldītājiem. Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmā aile, kurā norādīta nozare vai apakšnozare, kurā Puse ir uzņēmusies saistības, un liberalizācijas joma, kurai piemēro atrunas, un

b)
otrā aile, kurā aprakstītas piemērojamās atrunas, piegādes veids un ietekmētais pienākums (tirgus pieejamība vai valsts režīms). Saistības attiecībā uz tirgus pieejamību (TP) un valsts režīmu (VR) ir neatkarīgas, tāpēc atbrīvojums no saistībām attiecībā uz TP apakšnozarē neatceļ saistības attiecībā uz VR.

Saistību nav attiecībā uz pārrobežu pakalpojumu sniegšanu nozarēs vai apakšnozarēs, kas ir ietvertas šajā nolīgumā, bet nav minētas turpmāk sniegtajā sarakstā.

2.
Nosakot atsevišķas nozares vai apakšnozares: ar "CPC" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kā izklāstīts Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC prov., 1991.

3.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām un procedūrām, ja tie neveido tirgus pieejamības vai valsts režīma ierobežojumu šā nolīguma 119. un 120. panta nozīmē. Šie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt atļauju, universālo pakalpojumu saistības, nepieciešamība atzīt kvalifikācijas regulētās nozarēs, nokārtot konkrētus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi) jebkurā gadījumā attiecas uz otras Puses sniegtajiem pakalpojumiem un pakalpojumu sniedzējiem, pat ja tie nav uzskaitīti.

4.
Turpmāk sniegtais saraksts neskar 1. veida iespējamo piemērošanu atsevišķās pakalpojumu nozarēs un apakšnozarēs, kā arī valsts monopolu esību un ekskluzīvās tiesības.

5.
Saskaņā ar šā nolīguma 107. panta 3. punktu turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi attiecībā uz Pušu piešķirtajām subsīdijām vai dotācijām.

6.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no šā saistību saraksta, nav tieši piemērojami, tāpēc tie tieši nepiešķir

	Nozare vai apakšnozare
	Atrunu apraksts

	VISAS ŠAJĀ SARAKSTĀ IETVERTĀS NOZARES
	Peru saglabā tiesības noteikt vai turpmāk piemērot jebkuru pasākumu, ar ko piešķir tiesības vai priekšrocības sociāli vai ekonomiski atstumtajām iedzīvotāju grupām. Šajā atrunā ar "etniskajām grupām" ir domātas pirmiedzīvotāju, iezemiešu un zemnieku kopienas
.
Peru saglabā tiesības ieviest vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus attiecībā uz tiesību aktu piemērošanas un labošanas iestāžu pakalpojumiem un turpmāk minētajiem pakalpojumiem, ciktāl tie ir sociālās palīdzības pakalpojumi, kas ir izveidoti un ko turpina piemērot šādiem nolūkiem: garantētu ienākumu nodrošināšana vai apdrošināšana, sociālā nodrošināšana , sociālā labklājība, valsts izglītība, valsts apmācība, veselības aprūpe un bērnu aprūpe
.
Peru saglabā tiesības pašvaldību līmenī ieviest vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus, kas ir spēkā šā nolīguma parakstīšanas dienā un ierobežo tirgus pieejamību (šā nolīguma 119. pants)
.

Teātra māksla, vizuālā māksla, mūzika un izdevējdarbība

Peru saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkuru pasākumu, ar kuru saņēmējam, kas sasniedzis noteiktu iekšzemes radošā satura līmeni vai procentuālo daļu, tiek paredzēti nosacījumi tāda valdības atbalsta saņemšanai vai turpmākai saņemšanai, kurš paredzēts tam, lai attīstītu juvelierizstrādājumu dizainu, teātra mākslu, vizuālo mākslu, mūziku un izdevējdarbību.

Audiovizuālā nozare, izdevējdarbība un mūzika

Peru saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkuru pasākumu, ar kuru otras Puses fiziskai vai juridiskai personai tiek piemērots tāds režīms, kādu šī otra Puse piemēro Peru fiziskajām vai juridiskajām personām audiovizuālajā jomā, izdevējdarbības un mūzikas nozarēs.



	1. DARĪJUMDARBĪBAS PAKALPOJUMI


	

	A. Profesionālie pakalpojumi
	Lai varētu sniegt profesionālus pakalpojumus Peru, ārvalstīs iegūtie diplomi ir jāiesniedz apstiprināšanai Peru kompetentajā iestādē. Apstiprināšanai iesniegtā diploma saņēmējam jābūt Peru pastāvīgajam iedzīvotājam; nosacījumi attiecībā uz tautību nepastāv. Turklāt dažu profesiju pārstāvjiem nav obligāti jābūt aktīviem arodasociācijas biedriem, lai varētu praktizēt attiecīgo profesiju.


	a) juridiskie pakalpojumi

(CPC 861)
	1. veidam

TP: nav, izņemot to, ka notāru amata vietu skaits ir atkarīgs no iedzīvotāju skaita attiecīgajā pilsētā.
VR: nav, izņemot to, ka par notāriem var strādāt tikai tie Peru valstspiederīgie, kuri tur ir dzimuši.
2. veidam

TP, VR: nav.


	b) grāmatvedības, revīzijas un rēķinvedības pakalpojumi

(CPC 862)
	1. veidam

TP, VR: nav, izņemot to, ka revīzijas uzņēmumos var darboties tikai tādi publiskā sektora grāmatveži, kuri saņēmuši licenci un dzīvo Peru un kurus izvirzījusi Limas Publisko grāmatvežu padome (Colegio de Contadores Públicos de Lima). Neviens no uzņēmuma partneriem nedrīkst būt cita Peru revīzijas uzņēmuma biedrs.
2. veidam

TP, VR: nav.


	c) nodokļu konsultāciju pakalpojumi

(CPC 863)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	d) arhitektu pakalpojumi

(CPC 8671)
	1. veidam

TP: nav, izņemot to, ka pagaidu reģistrāciju ārvalstu arhitekti var iegūt, ja tie ir noslēguši asociācijas līgumu ar Peru arhitektu, kurš ir Peru pastāvīgais iedzīvotājs.
VR: nav, izņemot to, ka biedra naudas summa, kas jāmaksā ārvalstniekiem, var atšķirties no tās, ko maksā Peru pastāvīgie iedzīvotāji. Šīs starpības proporcija nedrīkst pārsniegt 12 reizes. Pārskatāmības labad turpmāk ir iekļautas pašreizējās biedra naudas summas:
a) USD 250 Peru valstspiederīgajam, kurš absolvējis augstskolu Peru;

b) USD 400 Peru valstspiederīgajam, kurš augstskolu absolvējis ārvalstīs, vai
c) USD 3000 ārvalstu pilsonim, kurš absolvējis augstskolu ārvalstīs.

Turklāt pagaidu reģistrāciju ārvalstu arhitekti var iegūt, ja tie ir noslēguši asociācijas līgumu ar Peru arhitektu, kurš ir Peru pastāvīgais iedzīvotājs.

2. veidam

TP, VR: nav.


	e) inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 8672)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.



	f) integrētie inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 8673)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	g) pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi

(CPC 8674)
	1. veidam

TP: nav, izņemot to, ka pagaidu reģistrāciju ārvalstu arhitekti var iegūt, ja tie ir noslēguši asociācijas līgumu ar Peru arhitektu, kurš ir Peru pastāvīgais iedzīvotājs.
VR: nav, izņemot to, ka biedra naudas summa, kas jāmaksā ārvalstniekiem, var atšķirties no tās, ko maksā Peru pastāvīgie iedzīvotāji. Šīs starpības proporcija nedrīkst pārsniegt 12 reizes. Pārskatāmības labad turpmāk ir iekļautas pašreizējās biedra naudas summas:
a) USD 250 Peru valstspiederīgajam, kurš absolvējis augstskolu Peru;

b) USD 400 Peru valstspiederīgajam, kurš augstskolu absolvējis ārvalstīs, vai
c) USD 3000 ārvalstu pilsonim, kurš absolvējis augstskolu ārvalstīs.

Turklāt pagaidu reģistrāciju ārvalstu arhitekti var iegūt, ja tie ir noslēguši asociācijas līgumu ar Peru arhitektu, kurš ir Peru pastāvīgais iedzīvotājs.

2. veidam

TP, VR: nav.


	h) veterinārie pakalpojumi

(CPC 932)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	j) vecmāšu, medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīnas personāla pakalpojumi

(CPC 93191)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	k) citi

Tikai:

vadības konsultāciju pakalpojumi ieteikumu, norāžu un operatīvas palīdzības sniegšanai ar tūrisma attīstību saistītos jautājumos

(CPC 86509)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	B. DATORI un ar tiem saistītie pakalpojumi
(CPC 84)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	C. Pētniecības un attīstības pakalpojumi
(CPC 85)
	1. veidam

TP: nav, izņemot to, ka var būt nepieciešama darbības atļauja un kompetentā iestāde var noteikt, ka ekspedīcijā ir jāiekļauj viens vai vairāki šīs jomas pārstāvji no Peru, lai tie varētu piedalīties un gūt informāciju par pētījumiem un to jomu.
VR: nav, izņemot to, ka arheoloģiskās izpētes projektos, kurus vada ārvalstu arheologs, ir jāiesaista arheologs no Peru, kuram ir atbilstīga pieredze un kurš reģistrēts Nacionālajā arheologu reģistrā kā projekta zinātniskais līdzvadītājs. Līdzvadītājs piedalās projekta īstenošanā (praktiskais un biroja darbs).
2. veidam

TP, VR: nav.


	D. Nekustamā īpašuma aģentu pakalpojumi
(CPC 821, CPC 822)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	E. NOMAS/izpirkumnomas pakalpojumi bez operatoriem
	

	a) attiecībā uz kuģiem

(CPC 83103)
	1. veidam

TP, VR: Nav, izņemot to, ka:
"valsts kuģa īpašnieks" vai "valsts kuģniecības uzņēmums" ir fiziska persona, kura ir Peru valstspiederīgais, vai juridiska persona, kura ir izveidota, reģistrējusi juridisko adresi un ir atvērusi galveno biroju Peru un kura sniedz ūdens transporta pakalpojumus, veicot iekšzemes pārvadājumus vai kabotāžu
 un/vai starptautiskos pārvadājumus, un kuram pieder vismaz viens tirdzniecības kuģis, kas kuģo ar Peru karogu, vai kurš šādu kuģi nomā saskaņā ar finanšu nomu vai fraktē bez apkalpes ar obligātām pirkuma tiesībām, un kuram Vispārējais ūdens transporta direktorāts (Dirección General de Transporte Acuático) ir izsniedzis atbilstīgu darbības atļauju.

2. veidam

TP, VR: nav.

	b) attiecībā uz gaisa kuģiem

(CPC 83104)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.

	c) attiecībā uz citiem transportlīdzekļiem

(CPC 83101, CPC 83102, CPC 83105)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.

	d) attiecībā uz citiem mehānismiem un iekārtām

(CPC 83106 – CPC 83109) 

	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.

	e) citi

(CPC 832)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.

	F. Citi DARĪJUMdarbības pakalpojumi
	

	a) reklāmas pakalpojumi

(CPC 871)
	1. veidam

TP, VR: nav, izņemot to, ka vismaz 80 % no komerciālajām reklāmām, kas tapušas Peru, jābūt vietējo mākslinieku veidotām. Vietējie mākslinieki saņem ne mazāk kā 60 % no summas, kas iekļauta kopējā mākslinieku algu sarakstā. Iepriekš minētie procenti attiecas arī uz tehnisko personālu, kas iesaistīts komerciālo reklāmu veidošanā.
2. veidam

TP, VR: nav.


	b) tirgus un sabiedriskās domas izpēte

(CPC 864)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	c) vadības konsultatīvie pakalpojumi

(CPC 865)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	d) ar vadības konsultācijām saistītie pakalpojumi

(CPC 866)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	e) tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi

(CPC 8676)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	f) ar lauksaimniecību, medniecību un mežsaimniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 881)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav. 


	g) ar zvejniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 882)


	1. veidam

TP: saistību nav, izņemot ar zvejniecību saistītos padomdevēju un konsultatīvajiem pakalpojumus; attiecībā uz padomdevēju un konsultatīvajiem pakalpojumiem saistībā ar zvejniecību: nav.
VR: nav, izņemot to, ka:
Pirms darbības uzsākšanas tādu kuģu īpašniekiem, kuri kuģo ar ārvalstu karogiem, ir jāuzrāda neatsaucama beznosacījumu garantijas vēstule, kura paredz automātisku izpildi un kopīgas saistības un ir derīga ne ilgāk kā 30 dienas pēc tādas zvejas atļaujas termiņa beigām, ko, pamatojoties uz Ražošanas ministrijas (Ministerio de la Producción) pieprasījumu, ir izsniegusi Banku, apdrošināšanas un privāto pensiju fondu administratoru pārvaldes (Superintendencia de Banca, Seguros y AFP) atzīta finanšu iestāde, banka vai apdrošināšanas aģentūra. Šāda vēstule jāizsniedz par summu, kas atbilst 25 % no summas, kura jāmaksā, lai iegūtu zvejas tiesības.
Tāda kuģa īpašniekam, kas kuģo ar ārvalstu karogu Peru jurisdikcijā esošajos ūdeņos un nav liels, jāpaļaujas uz kuģī esošo satelītnovērošanas sistēmu; tas neattiecas uz kuģu īpašniekiem, kuri nodarbojas ar tālmigrējošo zivju zvejniecību un kuri ir atbrīvoti no šā noteikuma izpildes saskaņā ar ministru rezolūciju.

Kuģiem, kas kuģo ar ārvalstu karogu un kuriem ir zvejas atļauja, uz klāja ir jāuzņem zinātniski tehniskais novērotājs, ko izraudzījies Peru Jūras institūts (IMARPE - Instituto del Mar del Perú). Kuģa īpašniekam ir jānodrošina šim pārstāvim apmešanās vieta uz kuģa un dienas nauda, kas jāiemaksā īpašā kontā, kuru administrē IMARPE.
Vismaz 30 % no apkalpes locekļiem, kurus algo tādu kuģu īpašnieki, kas kuģo ar ārvalstu karogu Peru jurisdikcijā esošajos ūdeņos, ir jābūt Peru valstspiederīgajiem, ievērojot attiecīgos valsts tiesību aktus. 
Peru saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus saistībā ar amatierzveju.

2. veidam

TP, VR: nav.


	h) ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi
(CPC 883 un CPC 5115)

	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	i) ar ražošanu un apstrādes rūpniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 884 un CPC 885) 
izņemot pakalpojumus, kas iekļauti CPC 88442, un juvelierizstrādājumu dizaina pakalpojumus


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	k) darbā iekārtošanas un personāla nodrošināšanas pakalpojumi

(CPC 872)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	l) izmeklēšana un apsardze

(CPC 873)
	1. veidam

TP: nav.
VR: nav, izņemot to, ka par uzraugiem var algot tikai Peru valstspiederīgos, kas šajā valstī ir dzimuši. Augstākā līmeņa vadītājiem uzņēmumā, kas nodrošina apsardzes pakalpojumus, jābūt Peru valstspiederīgajiem, kuri šajā valstī ir dzimuši, kā arī Peru pastāvīgajiem iedzīvotājiem.
2. veidam

TP, VR: nav.


	m) saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi

(CPC 8675)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	n) aprīkojuma apkope un remonts

(neietverot kuģus, gaisa kuģus un citus transportlīdzekļus, kas nav iekļauti CPC 6122) 
Tikai: 
(CPC 6122, CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865, CPC 8866)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.

	‑
kuģu apkope un remonts

(CPC 8868**)

‑
Gaisa kuģu apkope un remonts

(CPC 8868**)

‑
dzelzceļa transporta aprīkojuma apkope un remonts

(CPC 8868**)

‑
mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un autotransporta aprīkojuma apkope un remonts

(CPC 6112, CPC 8867** un CPC 8868**)


	1. veidam

TP: saistību nav.
VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.

	o) ēku tīrīšanas un uzkopšanas pakalpojumi

(CPC 874)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.

2. veidam

TP, VR: nav.


	p) fotopakalpojumi

(CPC 875)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	q) iepakošanas pakalpojumi

(CPC 876)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	r) iepakojuma materiālu apdruka

(CPC 88442**)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	s) pasākumu rīkošanas pakalpojumi

(CPC 87909*)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	t) citi (CPC 8790), izņemot: 
‑
kredītreitinga noteikšanas pakalpojumi

(CPC 87901)

‑
īpaša dizaina pakalpojumi (CPC 87907**) un tādu amatniecības izstrādājumu dizaina pakalpojumi, kas ir uzskatāmi par peruāņu amatniecības izstrādājumiem
‑
citur neklasificēti darījumdarbības pakalpojumi
(CPC 87909)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Citi papildpakalpojumi, kas atšķiras no tiem, kuri iekļauti W/120 klasifikācijas 1. sadaļas F. nodaļas t) grupā

Padomdevēju pakalpojumi telesakaru jomā

(CPC 7544)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	2. SAKARU PAKALPOJUMI
	Horizontāla piezīme

Lai Peru sniegtu pasta, kurjeru vai telesakaru pakalpojumus, ir nepieciešama koncesija vai cita atļauja. Lai saņemtu koncesiju vai citu atļauju, var būt nepieciešama komerciāla klātbūtne.
Horizontāla piezīme: pasta un kurjeru pakalpojumi

Ja pastāv pretrunas starp saistībām pasta un kurjeru pakalpojumu jomā un saistībām un/vai spēkā esošiem tiesību aktiem gaisa un sauszemes transporta jomā, noteicošās ir saistības un/vai tiesību akti, kas attiecas uz gaisa un sauszemes transportu. 
Horizontāla piezīme: telesakari

Attiecībā uz pievienotās vērtības pakalpojumiem un/vai informācijas pakalpojumiem, kuri definēti saskaņā ar valsts tiesību aktiem, Transporta un sakaru ministrija saglabā tiesības noteikt gadījumus, kad šo pakalpojumu sniedzējam ir nepieciešama koncesija vai atļauja.



	Pasta un kurjerU pakalpojumi

	

	Pakalpojumi, kas saistīti ar pasta sūtījumu
 apstrādi
 saskaņā ar turpmāk minēto apakšnozaru sarakstu, gan vietējiem, gan ārvalstu adresātiem: i) adresētu rakstveida paziņojumu uz jebkura veida fiziskā nesēja
 apstrāde, tostarp hibrīdpasta pakalpojumi un tiešais pasts; ii) adresēto sīkpaku un paku
 apstrāde; iii) adresēto preses izdevumu
 apstrāde; iv) to ierakstīto vai apdrošināto sūtījumu apstrāde, kuri attiecas uz iepriekšminēto i)–iii) apakšnozari; v) eksprespiegādes pakalpojumi
 sūtījumiem, kuri attiecas uz iepriekšminēto i)–iii) apakšnozari; vi) neadresētu sūtījumu apstrāde; vii) dokumentu apmaiņa
.

	1. veidam

TP, VR: nav, izņemot to, kas minēts šīs nozares horizontālajā piezīmē.
2. veidam

TP, VR: nav, izņemot to, kas minēts šīs nozares horizontālajā piezīmē.


	Tomēr i), iv) un v) apakšnozari var neiekļaut, ja tās attiecas uz pakalpojumiem, ko var rezervēt, t. i., korespondences sūtījumiem, kuru cena ir zemāka par sabiedrisko pamattarifu, kas reizināts ar 2,5, ja to svars ir mazāks par 50 gramiem
, kā arī ierakstīto sūtījumu pasta pakalpojumiem, ko izmanto tiesu vai administratīvajās procedūrās).
(CPC 751**, CPC 71235**
 un CPC 73210**
)


	

	C. Telesakaru pakalpojumi

	

	a) visi pakalpojumi, kuri saistīti ar signālu transmisiju un saņemšanu, ko veic ar jebkuriem elektromagnētiskiem līdzekļiem
, izņemot apraidi
 
Šiem pakalpojumiem nav pieskaitāma saimnieciskā darbība, ko veido tāda satura nodrošināšana, kura pārvietošanai vajadzīgi telesakaru pakalpojumi.

	1. veidam

TP: nav, izņemot to, ka:
a)
ir jāņem vērā šīs nozares horizontālajā piezīmē noteiktais. Juridiskās personas, kas izveidotas saskaņā ar Peru tiesību aktiem, var būt tiesīgas saņemt koncesiju;
b)
atzvana iespēja, ar ko domāts piedāvājums izmantot telesakaru pakalpojumus, lai īstenotu mēģinājumus veikt zvanus, atrodoties valstī, ar mērķi saņemt atbildes zvanu no parasta telesakaru tīkla ārpus attiecīgās valsts teritorijas ar uzaicinājumu zvanīt uz noteiktu numuru, ir aizliegta. Šis aizliegums neattiecas uz pievienotās vērtības un/vai informācijas pakalpojumiem;
c)
lai nodrošinātu iekšzemes un starptautisko tālsarunu pakalpojumus, ir jāizmanto nesējpakalpojumi, kurus nodrošina uzņēmumi, kas ir noslēguši koncesijas līgumu vai saņēmuši Transporta un sakaru ministrijas izsniegtu atļauju, un
d)
savstarpēji savienojumi starp privātiem pakalpojumu sniedzējiem ir aizliegti.
VR: nav, izņemot to, ka:
a)
ir jāņem vērā šīs nozares horizontālajā piezīmē norādītais un
b)
atzvana iespēja, ar ko domāts piedāvājums izmantot telesakaru pakalpojumus, lai īstenotu mēģinājumus veikt zvanus, atrodoties valstī, ar mērķi saņemt atbildes zvanu no parasta telesakaru tīkla ārpus attiecīgās valsts teritorijas ar uzaicinājumu zvanīt uz noteiktu numuru, ir aizliegta. Šis aizliegums neattiecas uz pievienotās vērtības un/vai informācijas pakalpojumiem.


	
	2. veidam

TP, VR: nav, izņemot to, ka:
a)
ir jāņem vērā šīs nozares horizontālajā piezīmē norādītais un
b)
atzvana iespēja, ar ko domāts piedāvājums izmantot telesakaru pakalpojumus, lai īstenotu mēģinājumus veikt zvanus, atrodoties valstī, ar mērķi saņemt atbildes zvanu no parasta telesakaru tīkla ārpus attiecīgās valsts teritorijas ar uzaicinājumu zvanīt uz noteiktu numuru, ir aizliegta. Šis aizliegums neattiecas uz pievienotās vērtības un/vai informācijas pakalpojumiem.


	3. BŪVNIECĪBA UN SAISTĪTIE INŽENIERTEHNISKIE PAKALPOJUMI


	

	A. ĒKU VISPĀRĒJĀ BŪVNIECĪBA

(CPC 512)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	B. VISPĀRĒJIE INŽENIERTEHNISKIE BŪVDARBI

(CPC 513)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	C. UZSTĀDĪŠANA UN MONTĀŽA

(CPC 514 un CPC 516)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	D. ĒKU PABEIGŠANAS UN APDARES DARBI

(CPC 517)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	E. CITI

(CPC 511, CPC 515 un CPC 518)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	4. IZPLATĪŠANAS PAKALPOJUMI


	

	A. Komisionāru pakalpojumi
(CPC 621), izņemot attiecībā uz ogļūdeņražiem
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	B. Vairumtirdzniecības pakalpojumi
(CPC 622), izņemot attiecībā uz ogļūdeņražiem un produktiem, kas atzīti par peruāņu amatniecības izstrādājumiem
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.

	C. MAZUMTIRDZNIECĪBAS pakalpojumi

	

	‑
pārtikas produktu mazumtirdzniecības pakalpojumi 
(CPC 631), izņemot alkoholu un tabakas izstrādājumus

‑
tādu produktu mazumtirdzniecības pakalpojumi, kas nav pārtikas produkti 

(CPC 632), izņemot produktus, kas atzīti par peruāņu amatniecības izstrādājumiem


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	‑
Mehānisko transportlīdzekļu tirdzniecības pakalpojumi

(CPC 6111)

Konkrētāk, šīs saistības attiecas uz komisionāru pakalpojumiem un mehānisko transportlīdzekļu vairumtirdzniecības pakalpojumiem

‑
mehānisko transportlīdzekļu daļu un piederumu tirdzniecības pakalpojumi
(CPC 6113)

Konkrētāk, šīs saistības attiecas uz komisionāru pakalpojumiem un mehānisko transportlīdzekļu daļu un piederumu tirdzniecības pakalpojumiem
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	‑
motociklu un sniega motociklu un to daļu un piederumu tirdzniecības pakalpojumi
(CPC 6121)

Konkrētāk, šīs saistības attiecas uz komisionāru pakalpojumiem un mehānisko transportlīdzekļu daļu un piederumu tirdzniecības pakalpojumiem;

‑
telesakaru iekārtu un to daļu vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 7542) 

	

	D. FRANŠĪZE

(CPC 8929)

Tikai franšīze, bet ne citas tiesības uz ekskluzīvu izmantošanu


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.

	6. PAKALPOJUMI VIDES JOMĀ


	

	A. AR SADZĪVES NotekūdeņIEM SAISTĪTIE pakalpojumi
(CPC 9401)

B. atkritumu apglabāšanas pakalpojumi
(CPC 9402)

C. Sanitārijas un līdzīgi pakalpojumi
(CPC 9403)

D. izplūdes gāzu attīrīšanas pakalpojumi 

(CPC 9404)

E. Trokšņu slāpēšanas pakalpojumi
(CPC 9405)

F. dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumi
Tikai:

grunts un gruntsūdeņu sanācijas un attīrīšanas pakalpojumi (CPC 94060)

izņemot

bioizpētes jeb bioloģiskās izpētes pakalpojumi
	1. veidam

TP, VR: saistību nav; attiecībā uz konsultatīvajiem pakalpojumiem: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.

	7. Finanšu PAKALPOJUMI
	TP, VR: 
a)
Saistības attiecībā uz 1. un 2. veidu šajā sarakstā nav uzskatāmas par tādām, kas atļauj pakalpojumu sniedzējiem, kuri nav Peru pastāvīgie iedzīvotāji, nodarboties ar darījumdarbību vai piesaistīt patērētājus Peru teritorijā. Peru šo saistību vajadzībām var definēt jēdzienus "darījumdarbības veikšana" un "patērētāju piesaistīšana";
b)
Ārvalstu bankas un pārapdrošināšanas iestādes drīkst rīkot reklāmas pasākumus Peru ar pārstāvja starpniecību, un, lai to darītu, tām nav jādibina publiska sabiedrība ar ierobežotu atbildību, ja tās ir saņēmušas attiecīgu atļauju no Banku, apdrošināšanas un pensiju fondu pārvaldības uzņēmumu pārvaldes (SBS). Pārstāvji nedrīkst piedalīties to uzņēmumu uzņēmējdarbības darbībās, kuras tie pārstāv
;

c)
Ārvalstu iestādes nedrīkst izmantot diplomātiskos kanālus, lai izvirzītu prasības attiecībā uz uzņēmējdarbību vai pasākumiem, ko tās veic Peru, pamatojoties uz tiesībām, kuras izriet no to valstspiederības.
Kreditoriem, kuru pastāvīgā dzīvesvieta/juridiskā adrese ir Peru, ir juridiskas priekšrocības attiecībā uz šā ārvalstu finanšu pakalpojumu sniedzēja filiāles aktīviem, kas atrodas Peru, ja šis uzņēmums vai tā filiāle Peru tiek likvidēta.



	A. VISI APDROŠINĀŠANAS UN AR TO SAISTĪTIE PAKALPOJUMI
	1. veidam

TP, VR: saistību nav, izņemot attiecībā uz: 
a)
tādu risku apdrošināšanu, kas saistīti ar turpmāk minēto:
i)
jūras kuģniecību, komercaviāciju, kosmosa kuģu palaišanu un kravu nogādāšanu kosmosā (ietverot pavadoņus), ja šāda apdrošināšana pilnībā vai daļēji attiecas uz pārvadājamām precēm, transportlīdzekli, ar ko veic pārvadājumu, un visu no tā izrietošo atbildību, un
ii)
precēm starptautiskajā tranzītā;
b)
pārapdrošināšanu un retrocesiju;
c)
apdrošināšanas palīgpakalpojumiem, piemēram, konsultācijām, aktuāra pakalpojumiem, riska novērtēšanas un prasījumu izskatīšanas pakalpojumiem, un
d)
apdrošināšanas starpniecību, kas minēta a) un b) apakšpunktā.


	
	2. veidam

TP, VR: saistību nav, izņemot attiecībā uz: 
a)
tādu risku apdrošināšanu, kas saistīti ar turpmāk minēto:
i)
jūras pārvadājumiem un komerciālo aviāciju, un palaišanu kosmosā, un kravu nogādāšanu kosmosā (ietverot pavadoņus), šādai apdrošināšanai sedzot jebkuru šādu elementu vai visus šādus elementus: transportētās preces, transportlīdzekli, ar ko transportē preces, un ar to saistīto visu veidu atbildību, un
ii)
precēm starptautiskajā tranzītā;
b)
pārapdrošināšanu un retrocesiju;
c)
apdrošināšanas palīgpakalpojumiem, piemēram, konsultācijām, aktuāra pakalpojumiem, riska novērtēšanas un prasījumu izskatīšanas pakalpojumiem, un
d)
apdrošināšanas starpniecību, kas minēta a) un b) apakšpunktā.
Apdrošināšanas sabiedrības drīkst slēgt pārapdrošināšanas līgumus ar ārvalstīm, ja pārapdrošināšanas sabiedrības ir klasificētas saskaņā ar starptautiskiem standartiem un uz tām attiecas noteikumi, kurus paredzējusi Banku, apdrošināšanas un privāto pensiju fondu administratoru pārvalde (SBS – Superintendencia de Banca y Seguros). Ja apdrošināšanas sabiedrības tieši noslēdz līgumu par pārapdrošināšanu, tām tas ir jāslēdz ar uzņēmumiem, kuri ir iekļauti SBS pārapdrošināšanas reģistrā.
Peru saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot pasākumus, ar kuriem tiek aizliegta tādu apdrošināšanas palīgpakalpojumu iegāde, kas saistīta ar obligāto apdrošināšanu ārpus Peru teritorijas, vai ar kuriem paredz apdrošināšanas palīgpakalpojumu iegādi no pakalpojumu sniedzējiem, kuri veic uzņēmējdarbību Peru.



	B. Banku un citi finanšu pakalpojumi
(IZŅEMOT APDROŠINĀŠANU)
	1. veidam

TP, VR: Saistību nav, izņemot attiecībā uz finanšu informācijas sniegšanu un pārsūtīšanu un finanšu datu apstrādi un ar to saistīto programmatūru, kā minēts šā nolīguma 152. panta finanšu pakalpojumu definīcijas b) punkta xi) apakšpunktā, , ar noteikumu, ka ir saņemta iepriekšēja atļauja no attiecīgā regulatora, un attiecībā uz konsultantu un citiem finanšu palīgpakalpojumiem, izņemot starpniecību, kas saistīta ar banku un citiem finanšu pakalpojumiem, kā minēts šā nolīguma 152. panta finanšu pakalpojumu definīcijas b) punkta xii) apakšpunktā.


	
	Pakalpojumi, kas minēti šā nolīguma 152. panta finanšu pakalpojumu definīcijas b) punkta i)–xi) apakšpunktā, nav uzskatāmi par konsultatīviem pakalpojumiem un citiem finanšu palīgpakalpojumiem.
1. punktā minētajā pakalpojumu grupā neietilpst tirdzniecības platforma (elektroniska vai fiziska).

Gadījumos, kad pirmajā punktā minētajā finanšu informācijas vai finanšu datu apstrādē ir iesaistīti personas dati, šādu personas datu apstrāde ir jāveic saskaņā ar Peru tiesību aktiem personas datu aizsardzības jomā.

2. veidam

TP, VR: saistību nav, izņemot attiecībā uz finanšu informācijas sniegšanu un pārsūtīšanu un finanšu datu apstrādi un ar to saistīto programmatūru, kā minēts šā nolīguma 152. panta finanšu pakalpojumu definīcijas b) punkta xi) apakšpunktā, kuras veikšanai/izmantošanai, ievērojot prasības, ir jāsaņem iepriekšēja atļauja no attiecīgā regulatora, un attiecībā uz konsultantu un citiem finanšu palīgpakalpojumiem, izņemot starpniecību, kas saistīta ar banku un citiem finanšu pakalpojumiem, kā minēts šā nolīguma 152. panta finanšu pakalpojumu definīcijas b) punkta xii) apakšpunktā.
Pakalpojumi, kas minēti šā nolīguma 152. panta finanšu pakalpojumu definīcijas b) punkta xi) un xii) apakšpunktā, nav uzskatāmi par konsultatīviem pakalpojumiem un citiem finanšu palīgpakalpojumiem.


	
	1. punktā minētajā pakalpojumu grupā neietilpst tirdzniecības platforma (elektroniska vai fiziska).

Finanšu pakalpojumu sniedzēji, kas izveidoti saskaņā ar Peru tiesību aktiem, un parāda vērtspapīri, ko piedāvā pirmajā vai otrajā publiskā piedāvājuma kārtā Peru teritorijā, ir jānovērtē kredītreitinga uzņēmumiem, kas izveidoti saskaņā ar Peru tiesību aktiem. Tos var novērtēt arī citas kredītreitinga aģentūras, taču šāds izvērtējums ir uzskatāms par papildinājumu obligātajam izvērtējumam.
Gadījumos, kad pirmajā punktā minētajā finanšu informācijas vai finanšu datu apstrādē ir iesaistīti personas dati, šādu personas datu apstrāde ir jāveic saskaņā ar Peru tiesību aktiem personas datu aizsardzības jomā.


	9. TŪRISMS UN AR CEĻOŠANU SAISTĪTIE PAKALPOJUMI


	

	A. VIESNĪCU UN RESTORĀNU PAKALPOJUMI (tostarp ēdināšana)

(CPC 641, CPC 642, CPC 643)
	1. veidam

TP, VR: saistību nav*
; attiecībā uz ēdināšanas pakalpojumiem: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	B. Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi
(CPC 7471)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	C. Tūrisma GIDU pakalpojumi
(CPC 7472)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	10. ATPŪTAS, KULTŪRAS UN SPORTA PAKALPOJUMI


	

	B. Ziņu aģentūru pakalpojumi
(CPC 962)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	C. Bibliotēkas, arhīvi, muzeji un citi kultūras pakalpojumi
(CPC 963), izņemot CPC 96332 
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	D. SPORTA UN CITI ATPŪTAS PAKALPOJUMI 
Tikai:

‑
sporta pakalpojumi

(CPC 9641)

‑
citi atpūtas pakalpojumi

(CPC 9649)

Tikai:

atpūtas parku pakalpojumi

(daļa no CPC 96491)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.

	11. TRANSPORTA PAKALPOJUMI


	

	A. Jūras transporta pakalpojumi
Starptautiskie pārvadājumi (kravu un pasažieru) (CPC 7211 un CPC 7212)

Izņemot kabotāžu (kā noteikts šīs iedaļas 1. piezīmes 1. punktā) 

B. Iekšējo ūdensceļu transports
(tikai starptautiskie pārvadājumi)


	1. veidam

a) TP, VR: attiecībā uz pasažieru tvaikoņiem: nav, izņemot to, ka turpmāk minētos ūdenstransporta un ar to saistītos pakalpojumus, kas tiek sniegti līča un ostas teritorijās, var nodrošināt fiziskas personas, kuru pastāvīgā dzīvesvieta ir Peru, un juridiskas personas, kuras izveidotas un reģistrējušas juridisko adresi Peru, ja tās saņēmušas atļauju kuģošanai ar Peru karogu un attiecīga aprīkojuma izmantošanai.
(1)
Degvielas uzpildes pakalpojumi;

(2)
pietauvošanas un attauvošanas pakalpojumi;

(3)
niršanas pakalpojumi;

(4)
pārtikas apgādes pakalpojumi;

(5)
bagara pakalpojumi;

(6)
ostas loča pakalpojumi;

(7)
atkritumu savākšanas pakalpojumi;

(8)
velkoņu pakalpojumi un

(9)
pasažieru pārvadāšana.



	‑
pasažieru pārvadājumi

(CPC 7221) 
‑
kravas pārvadājumi

(CPC 7222)

Izņemot kabotāžu (kā noteikts šīs iedaļas 1. piezīmes 1. punktā)


	b) TP, VR: attiecībā uz beztaras, tālsatiksmes kravu un citiem starptautiskiem kravu pārvadājumiem: nav, izņemot 

Turpmāk minētos ūdenstransporta un ar to saistītos pakalpojumus, kas tiek sniegti līča un ostas teritorijās, var nodrošināt fiziskas personas, kuru pastāvīgā dzīvesvieta ir Peru, un juridiskas personas, kuras izveidotas un reģistrējušas juridisko adresi Peru, ja tās saņēmušas atļauju kuģošanai ar Peru karogu un attiecīga aprīkojuma izmantošanai.
(1)
Degvielas uzpildes pakalpojumi;

(2)
pietauvošanas un attauvošanas pakalpojumi;

(3)
niršanas pakalpojumi;

(4)
pārtikas apgādes pakalpojumi;

(5)
bagara pakalpojumi;

(6)
ostas loča pakalpojumi;

(7)
atkritumu savākšanas pakalpojumi;

(8)
velkoņu pakalpojumi un

(9)
pasažieru pārvadāšana.

Tūrisma ūdenstransporta pakalpojumus var sniegt tikai fiziskas personas, kuras ir Peru pastāvīgie iedzīvotāji, vai juridiskas personas, kuras izveidotas un reģistrējušas juridisko adresi Peru.

2. veidam

a) TP, VR: attiecībā uz pasažieru tvaikoņiem: nav.
b) TP, VR: attiecībā uz beztaras, tālsatiksmes kravu un citiem starptautiskiem kravu pārvadājumiem, ietverot pasažieru pārvadāšanu: nav, izņemot to, ka tūrisma ūdenstransporta pakalpojumus var sniegt tikai fiziskas personas, kuras ir Peru pastāvīgie iedzīvotāji, vai juridiskas personas, kuras izveidotas un reģistrējušas juridisko adresi Peru - tikai tūrisma pakalpojumiem valstī.



	D. KOSMOSA PĀRVADĀJUMI

(CPC 733)
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	E. DZELZCEĻA TRANSPORTA PAKALPOJUMI 

	

	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7111)

b) kravas pārvadājumi

(CPC 7112)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.

2. veidam

TP, VR: nav.

	TRANSPORTA PALĪGPAKALPOJUMI


	

	A. Jūras transporta paLĪGpakalpojumi

	

	Jūras kravu pārkraušanas pakalpojumi 
(kā definēts šīs iedaļas 1. piezīmes 4. punktā)

	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(CPC 742)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Muitošanas pakalpojumi

(kā definēts šīs iedaļas 1. piezīmes 5. punktā)

	1. veidam

TP, VR: saistību nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Konteineru izvietošanas un novietošanas pakalpojumi

(kā definēts šīs iedaļas 1. piezīmes 6. punktā)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Jūras aģentūru pakalpojumi

(kā definēts šīs iedaļas 1. piezīmes 7. punktā)

	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.
2. veidam

TP, VR: nav. 


	Jūras kravu nosūtīšanas pakalpojumi

(kā definēts šīs iedaļas 1. piezīmes 8. punktā)

	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7213)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav.
2. veidam

TP, VR: Nav, izņemot to, ka ir jāpiemēro ierobežojumi, kas noteikti iedaļā par uzņēmumiem. 


	Stumšanas un vilkšanas pakalpojumi

(CPC 7214)


	1. veidam

TP, VR: nav, izņemot to, ka turpmāk minētos stumšanas, vilkšanas, pietauvošanas un attauvošanas pakalpojumus, kas tiek sniegti līča un ostas teritorijās, var nodrošināt fiziskas personas, kuru pastāvīgā dzīvesvieta ir Peru, un juridiskas personas, kuras izveidotas un reģistrējušas juridisko adresi Peru, ja tās saņēmušas atļauju kuģošanai ar Peru karogu un attiecīga aprīkojuma izmantošanai.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Jūras transporta atbalsta pakalpojumi (daļa no CPC 745)
	1. veidam

TP, VR: nav, ja neskaita to, ka turpmāk minētos ūdenstransporta un ar to saistītos pakalpojumus, kas tiek sniegti līča un ostas teritorijās, var nodrošināt fiziskas personas, kuru pastāvīgā dzīvesvieta ir Peru, un juridiskas personas, kuras izveidotas un reģistrējušas juridisko adresi Peru, ja tās saņēmušas atļauju kuģošanai ar Peru karogu un attiecīga aprīkojuma izmantošanai.
(1)
Degvielas uzpildes pakalpojumi;

(2)
pietauvošanas un attauvošanas pakalpojumi;

(3)
niršanas pakalpojumi;

(4)
pārtikas apgādes pakalpojumi;

(5)
bagara pakalpojumi;

(6)
ostas loča pakalpojumi;

(7)
atkritumu savākšanas pakalpojumi;

(8)
velkoņu pakalpojumi un

(9)
pasažieru pārvadāšana.

2. veidam

TP, VR: nav.


	B. Pārvadājumu iekšzemes ūdeņos paLĪGpakalpojumi

	

	Kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Kravu transporta aģentūru pakalpojumi

(daļa no CPC 748)


	1. veidam

TP, VR: nav, izņemot to, ka uzņēmumam ir jāatrodas Peru. 
2. veidam

TP, VR: nav.


	Kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7223)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav.
2. veidam

TP, VR: nav, izņemot to, ka ir jāpiemēro ierobežojumi, kas noteikti iedaļā par uzņēmumiem.


	Stumšanas un vilkšanas pakalpojumi

(CPC 7224)


	1. veidam

TP, VR: 
nav, izņemot to, ka turpmāk minētos stumšanas, vilkšanas, pietauvošanas un attauvošanas pakalpojumus, kas tiek sniegti līča un ostas teritorijās, var nodrošināt fiziskas personas, kuru pastāvīgā dzīvesvieta ir Peru, un juridiskas personas, kuras izveidotas un reģistrējušas juridisko adresi Peru, ja tās saņēmušas atļauju kuģošanai ar Peru karogu un attiecīga aprīkojuma izmantošanai.

2. veidam

TP, VR: nav.


	Iekšējo ūdensceļu transporta atbalsta pakalpojumi

(daļa no CPC 745)


	1. veidam

TP, VR: nav, ja neskaita to, ka turpmāk minētos ūdenstransporta un ar to saistītos pakalpojumus, kas tiek sniegti līča un ostas teritorijās, var nodrošināt fiziskas personas, kuru pastāvīgā dzīvesvieta ir Peru, un juridiskas personas, kuras izveidotas un reģistrējušas juridisko adresi Peru, ja tās saņēmušas atļauju kuģošanai ar Peru karogu un attiecīga aprīkojuma izmantošanai.
(1)
Degvielas uzpildes pakalpojumi;

(2)
pietauvošanas un attauvošanas pakalpojumi;

(3)
niršanas pakalpojumi;

(4)
pārtikas apgādes pakalpojumi;

(5)
bagara pakalpojumi;

(6)
ostas loča pakalpojumi;

(7)
atkritumu savākšanas pakalpojumi;

(8)
velkoņu pakalpojumi un

(9)
pasažieru pārvadāšana.

2. veidam

TP, VR: nav.


	C. DZELZCEĻA TRANSPORTA PALĪGPAKALPOJUMI


	

	Kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Kravu transporta aģentūru pakalpojumi

(daļa no CPC 748)


	1. veidam

TP, VR: nav, izņemot to, ka uzņēmumam ir jāatrodas Peru.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Stumšanas un vilkšanas pakalpojumi

(CPC 7113)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Dzelzceļa transporta pakalpojumu atbalsta pakalpojumi

(CPC 743)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.
2. veidam

TP, VR: nav.


	D. Autotransporta paLĪGpakalpojumi

	

	Kravu pārkraušanas pakalpojumi

(CPC 741**)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(CPC 742**)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Kravu transporta aģentūru pakalpojumi

(CPC 748**)


	1. veidam

TP, VR: nav, izņemot to, ka uzņēmumam ir jāatrodas Peru.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Dzelzceļa transporta pakalpojumu atbalsta pakalpojumi

(CPC 744)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.
2. veidam

TP, VR: nav.


	E. Gaisa transporta paLĪGpakalpojumi

	

	‑
gaisa transporta pakalpojumu pārdošana un tirdzniecība

‑
datorizētās rezervēšanas sistēmas (DRS) pakalpojumi
	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	F. Preču, kas nav degviela, transportēšanas pa cauruļvadiem paLĪGpakalpojumi

	

	Preču, kas nav degviela, glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(CPC 742**)


	1. veidam

TP, VR: saistību nav*.
2. veidam

TP, VR: nav.


	G. Transportēšana pa cauruļvadiem

	

	Tikai:

b) tādu preču transportēšana, kas nav degviela

(CPC 7139)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	ENERGOPAKALPOJUMI
	Ārvalstu uzņēmumiem saskaņā ar Ley General de Sociedades ir jāizveido filiāle vai jāizveido sabiedrība ar juridisko adresi Peru galvaspilsētā, un par izpildpersonu jāieceļ Peru valstspiederīgais. Ārvalstu fiziskajām personām ir jāreģistrējas Valsts reģistrā un jāizsniedz pilnvara Peru valstspiederīgajam, kurš ir Peru galvaspilsētas pastāvīgs iedzīvotājs.


	AR IZPĒTI UN RAŽOŠANU SAISTĪTI PAKALPOJUMI


	

	Saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi

(CPC 8675)

Ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 883)

Metāla izstrādājumu, mehānismu, iekārtu un elektroierīču apkopes un remonta pakalpojumi

(daļa no CPC 8861 – CPC 8866)

Inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 8672)


	1. veidam

TP, VR: nav.
2. veidam

TP, VR: nav.


	Integrētie inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 8673)

Vadības konsultatīvie pakalpojumi

(CPC 865)

Ar vadības konsultācijām saistītie pakalpojumi (CPC 866)

Tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi

(CPC 8676)


	


1. PIEZĪME

STARPTAUTISKO JŪRAS TRANSPORTA PAKALPOJUMU SARAKSTS

Ja ceļu, dzelzceļa, iekšzemes ūdensceļu pakalpojumi un ar tiem saistītie palīgpakalpojumi šajā sarakstā nav pilnīgi atspoguļoti, vairākveidu pārvadājumu operators (kā definēts 3. punktā turpmāk), var izīrēt vai iznomāt kravas automobiļus, dzelzceļa vagonus vai baržas un ar tiem saistītu aprīkojumu, lai veiktu kravu iekšzemes pārvadājumus, vai arī ir jānodrošina, ka minētajam operatoram šīs daudzveidu darbības ir pieejamas un ka šis operators var tās izmantot atbilstīgi saprātīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem, lai varētu sniegt vairākveidu pārvadājumu pakalpojumus. 

"Saprātīgi un nediskriminējoši noteikumi" daudzveidu pārvadājumu un šo papildu saistību vajadzībām ir daudzveidu pārvadājumu operatora spēja nodrošināt savu preču laicīgu pārvadāšanu, tostarp prioritāti pār citām precēm, kas attiecīgajā ostā ievestas vēlāk.

DEFINĪCIJAS

1.
Peru gadījumā "kabotāžu" vai "ūdens komerctransporta pakalpojumus, veicot iekšzemes pārvadājumus" starp Peru ostām nodrošina saskaņā ar 2001. gada Normatīvā dekrēta Nr. 683 2. pantu.

2.
"Citas komerciālās klātbūtnes veidi, lai sniegtu starptautiskus jūras transporta pakalpojumus" ir otras Puses starptautisko jūras transporta pakalpojumu piegādātāju spēja vietējā mērogā uzņemties visus pasākumus, kas ir nepieciešami, lai saviem klientiem nodrošinātu daļēji vai pilnīgi integrētu transporta pakalpojumu, attiecībā uz kuru jūras transportam ir būtiska nozīme. Šīs saistības tomēr neuzskata par tādām, kas jebkādā veidā ierobežo saistības, kuras uzņemas saskaņā ar pārrobežu piegādes modeli. Precīzāk, šīs saistības neparedz tiesības darboties kā jūras transporta uzņēmumam vai valsts kuģniecības uzņēmumam Peru.

Šie pasākumi ietver, bet ne tikai:

a)
jūras transporta un saistīto pakalpojumu tirgdarbība un pārdošana, izmantojot tiešus kontaktus ar klientiem, no kotēšanas līdz rēķina iesniegšanai, ja šos pakalpojumus veic vai piedāvā pats pakalpojumu sniedzējs vai tie pakalpojumu sniedzēji, ar kuriem pakalpojumu sniedzējs ir izveidojis pastāvīgu sadarbību;

b)
jebkura transporta un saistīto pakalpojumu pirkšana un izmantošana savā vai klientu vārdā (un tālākpārdošana klientiem), tostarp jebkāda veida iekšzemes transporta pakalpojumi, jo īpaši iekšzemes ūdensceļu, autotransporta un dzelzceļa pakalpojumi, kas nepieciešami, lai sniegtu integrētus pakalpojumus;

c)
pārvadājuma dokumentu, muitas dokumentu un citu tādu dokumentu sagatavošana, kas saistīti ar pārvadāto preču izcelsmi un veidu;

d)
ar tirdzniecību saistītu ziņu sniegšana, izmantojot dažādus līdzekļus, tostarp datorizētas sistēmas un elektronisku datu apmaiņu (ievērojot noteikumus, kas paredzēti iedaļā par telesakariem);

e)
jebkādu darījumu slēgšana ar vietējo kuģniecības aģentūru (tostarp iesaistīšanās uzņēmuma kapitālā) un vietējo darbinieku iecelšanu amatā (vai – attiecībā uz ārvalstu darbiniekiem – atbilstīgi personāla pārvietošanās horizontālajām saistībām); un

f)
rīkošanās uzņēmumu vārdā, organizējot kuģu ienākšanu ostā vai attiecīgā gadījumā kravu pārņemšanu.

3.
"Vairākveidu pārvadājumu operatori" ir personas, kuru vārdā ir izdota preču pavadzīme/vairākveidu pārvadājuma dokuments vai jebkāds cits preču vairākveidu pārvadājumu līgumu apliecinošs dokuments un kuras ir atbildīgas par preču pārvadāšanu atbilstīgi šim pārvadāšanas līgumam.

4.
"Jūras kravu pārkraušanas pakalpojumi" ir darbības, ko veic kraušanas uzņēmumi, tostarp termināļa apsaimniekotāji, bet ne tiešās ostas strādnieku darbības, ja šis darbaspēks tiek organizēts neatkarīgi no kraušanas vai termināļa apsaimniekošanas uzņēmumiem. Ietvertās darbības ir arī šādu darbību organizēšana un pārraudzība:

a)
kravas iekraušana kuģī/izkraušana no kuģa;

b)
kravas piestiprināšana/atsaitēšana;

c)
kravu pieņemšana/nodošana un uzglabāšana pirms nosūtīšanas vai pēc saņemšanas.

5.
"Muitošanas pakalpojumi" (jeb "muitas mākleru pakalpojumi") ir darbības, kas ietver muitas formalitāšu kārtošanu citas personas vārdā attiecībā uz importu, eksportu vai kravu pārvadājumiem, ja šis pakalpojums ir pakalpojumu sniedzēja pamatdarbības veids vai daļa no tā pamatdarbības.

6.
"Konteineru izvietošanas un glabāšanas pakalpojumi" ir darbības, kas ietver konteineru uzglabāšanu ostas teritorijā vai iekšzemē, lai tos piepildītu/izkrautu, labotu un sagatavotu pārvadāšanai.

7.
"Jūras aģentūru pakalpojumi" ir darbības, ko noteiktā ģeogrāfiskā apgabalā veic aģenta statusā, pārstāvot vienas vai vairāku kuģniecības sabiedrību darījumdarbības intereses šādiem mērķiem:

a)
jūras pārvadājumu un saistīto pakalpojumu tirdzniecība un pārdošana, sākot ar cenas noteikšanu un beidzot ar rēķina izrakstīšanu, preču pavadzīmju sagatavošana uzņēmumu vārdā, nepieciešamo saistīto pakalpojumu iegāde un tālākpārdošana, dokumentu sagatavošana un ar uzņēmējdarbību saistītas informācijas sniegšana,

b)
rīkošanās uzņēmumu vārdā, organizējot kuģu ienākšanu ostā vai attiecīgā gadījumā kravu pārņemšanu.

8.
"Kravu pārvadājumu pakalpojumi" ir pasākumi, kas ietver kravu pārvadājumu organizēšanu un uzraudzību kravas nosūtītāja vārdā, veicot pārvadājumu un saistīto pakalpojumu iegādi, sagatavojot dokumentus un sniedzot ar uzņēmējdarbību saistītu informāciju.

�	"Valsts atbalsts" ir nodokļu iniciatīvas, iniciatīvas obligāto iemaksu samazināšanai, valsts dotācijas, valsts atbalstīti aizdevumi un garantijas, tresti vai valsts sniegta apdrošināšana neatkarīgi no tā, vai privātpersona ir pilnīgi vai daļēji atbildīga par valsts atbalsta pārvaldību.


�	Neietver poligrāfijas pakalpojumus, kas ir pieskaitāmi pie CPC 88442 un atrodami 6. sadaļas F. nodaļas p) grupā.


�	Termins "pasta sūtījums" attiecas uz sūtījumiem, ko apstrādā jebkurš valsts vai privāts pasta pakalpojumu sniedzējs.


�	Termins "apstrāde" attiecas uz muitošanu, šķirošanu, pārvadāšanu un piegādi.


�	Piemēram, vēstules vai pastkartes.


�	Tostarp grāmatu un katalogu apstrāde.


�	Žurnāli, laikraksti, periodiskie izdevumi.


�	Eksprespiegādes pakalpojumi papildus ātrākai piegādei un lielākai drošībai var ietvert tādus vērtību pievienojošus elementus kā atvešana no izcelsmes vietas, personīga piegāde adresātam, sūtījuma gaitas uzraudzība un kontrole, iespēja mainīt piegādes vietu un adresātu sūtījumam esot ceļā, un saņemšanas apstiprinājums.


�	Trešās personas nodrošinātas ad hoc telpas un transports, kas sniedz iespēju veikt pašpiegādi ar sūtījumu savstarpēju apmaiņu starp šā pakalpojuma veida izmantotājiem. Termins "pasta sūtījumi" attiecas uz sūtījumiem, ko pārvadā jebkurš valsts vai privāts pasta pakalpojumu sniedzējs.


�	Kolumbijā tīkla un telesakaru pakalpojumu (kuri ir sabiedriskie pakalpojumi un kuru nodrošināšana ir uzticēta valstij) sniegšana ir plaši izplatīta, un par tiem jānorēķinās, veicot iemaksu informācijas tehnoloģiju un telesakaru fondā (Likuma Nr. 1341 10. pants).


�	Šajos pakalpojumos nav iekļauta tiešsaistē pieejamā informācija un/vai datu apstrāde (tostarp darījumu apstrāde), daļa no CPC, kas ir atrodama 1. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Apraidi definē kā nepārtrauktu raidīšanas ķēdi, kas nepieciešama TV un radio programmu signālu izplatīšanai plašai sabiedrībai, bet tas neattiecas uz savienojumiem starp operatoriem.


�	Šā nolīguma parakstīšanas brīdī Kolumbija ir noteikusi monopolios de arbitrio rentísticos vienīgi attiecībā uz alkoholu un azartspēlēm. 


�	Kolumbijā ar regulārās izglītības sistēmu saprot oficiālo izglītības sistēmu, kas paredzēta tās tiesību aktos.


�	Atbilst izplūdes gāzu attīrīšanas pakalpojumiem. 


�	Kolumbija var pieprasīt, lai otras Puses teritorijā esošā kolektīvo ieguldījumu shēma turpina būt pilnībā atbildīga par šīs kolektīvo ieguldījumu shēmas, tostarp kolektīvo ieguldījumu shēmas aktīvu, pārvaldību. 


�	Kolumbija var pieprasīt, lai otras Puses teritorijā esošā kolektīvo ieguldījumu shēma turpina būt pilnībā atbildīga par šīs kolektīvo ieguldījumu shēmas, tostarp kolektīvo ieguldījumu shēmas aktīvu, pārvaldību.


�	Kolumbija var pieprasīt, lai otras Puses teritorijā esošā kolektīvo ieguldījumu shēma turpina būt pilnībā atbildīga par šīs kolektīvo ieguldījumu shēmas, tostarp kolektīvo ieguldījumu shēmas aktīvu, pārvaldību.


19	1984. gada Dekrēts Nr. 2324: "(..) 143. pants. STARPTAUTISKIE PĀRVADĀJUMI UN KABOTĀŽA. Jūras transporta pakalpojumus nodrošina kā starptautiskus pakalpojumus vai kā kabotāžu. Starptautiskos pakalpojumus nodrošina starp ārvalstu un Kolumbijas ostām, bet kabotāžas pakalpojumus nodrošina starp Kolumbijas ostām. PARÁGRAFO [PUNKTS]: Ja, veicot kabotāžu, transportlīdzeklī tiek iekrauta/izkrauta krava vai uzņemti vai ar to nogādāti pasažieri ārvalstu ostā, šis transportlīdzeklis tiek uzskatīts par starptautisku transportlīdzekli."


20	2001. gada Dekrēts Nr. 804: "2. pants. Definīcijas: (..) Jūras kabotāžas pārvadājumi: pārvadājumi, kurus veic starp Kolumbijas kontinentālajām ostām vai Kolumbijas ostām, kas atrodas uz salām."


21	Šīs saistības tomēr neuzskata par tādām, kas jebkādā veidā ierobežo saistības, kuras uzņemas saskaņā ar pārrobežu piegādes modeli.


22	Saskaņā ar Kolumbijas tiesību aktiem, šīs darbības neietver kabotāžu (cabotaje).


*	Attiecībā uz šo piegādes veidu saistības nav iespējamas.


�	Konkrētām Eiropas Savienības dalībvalstīm adresētu atrunu trūkums attiecīgajā nozarē neskar horizontālās atrunas vai Eiropas Savienības mēroga nozaru atrunas, kuras joprojām var būt piemērojamas.


�	Attiecībā uz pakalpojumu nozarēm šie ierobežojumi nepārsniedz spēkā esošajās GATS saistībās noteiktos ierobežojumus.


�	Ietver juridisko konsultāciju, juridiskās pārstāvības pakalpojumus, juridiskās arbitrāžas, samierināšanas/mediācijas pakalpojumus un juridiskās dokumentācijas un sertifikācijas pakalpojumus.�Juridisko pakalpojumu sniegšana ir atļauta tikai starptautisko publisko tiesību, Eiropas Savienības tiesību un jebkuras jurisdikcijas tiesību jomā, kurā pakalpojuma sniedzējs vai tā personāls ir pietiekami kvalificēti, lai praktizētu kā juristi, un, līdzīgi kā attiecībā uz citu pakalpojumu sniegšanu, uz to attiecas licencēšanas prasības un procedūras, kas piemērojamas Eiropas Savienības dalībvalstīs. Attiecībā uz juristiem, kuri sniedz juridiskos pakalpojumus starptautisko publisko tiesību un ārvalstu tiesību jomā, šīs prasības un procedūras inter alia var izpausties kā vietējā ētikas kodeksa ievērošana, izcelsmes valsts amata nosaukuma izmantošana (ja vien nav panākta uzņēmējas valsts attiecīgā amata nosaukuma vispārīga atzīšana), apdrošināšanas prasības, vienkārša reģistrācija uzņēmējas valsts advokatūrā vai vienkāršota uzņemšana uzņēmējas valsts advokatūrā, izmantojot kvalifikācijas atbilstības pārbaudi un juridiskās vai profesionālās darbības vietu uzņēmējā valstī. Juridiskos pakalpojumus Eiropas Savienības tiesību jomā principā sniedz vai ar savu starpniecību nodrošina pilnībā kvalificēts jurists, kurš ir uzņemts kādas Eiropas Savienības dalībvalsts advokatūrā un darbojas individuāli, bet juridiskos pakalpojumus kādas Eiropas Savienības dalībvalsts tiesību jomā principā sniedz vai ar savu starpniecību nodrošina pilnībā kvalificēts jurists, kurš ir uzņemts attiecīgās Eiropas Savienības dalībvalsts advokatūrā un darbojas individuāli. Tāpēc, lai nodrošinātu pārstāvību Eiropas Savienības tiesās un citās kompetentajās iestādēs, var būt nepieciešama pilnīga uzņemšana advokatūrā attiecīgajā Eiropas Savienības dalībvalstī, jo tā ietver Eiropas Savienības un valsts procesuālo tiesību praksi. Tomēr dažās Eiropas Savienības dalībvalstīs ārvalstu juristiem, kuri nav pilnībā uzņemti advokatūrā, tiesvedībā civillietās ir atļauts pārstāvēt pusi, kura ir valstspiederīgais vai kura pieskaitāma valstij, kurā jurists ir tiesīgs praktizēt.


�	Neietver juridisko konsultāciju un juridiskās pārstāvības pakalpojumus nodokļu jautājumos, kas atrodami 1. sadaļas A. nodaļas a) grupā "Juridiskie pakalpojumi".


�	Uz farmaceitisko izstrādājumu piegādi plašai sabiedrībai, kā arī uz citu pakalpojumu sniegšanu attiecas licencēšanas un kvalifikācijas prasības un procedūras, kas piemērojamas Eiropas Savienības dalībvalstīs. Parasti to drīkst darīt tikai farmaceiti. Dažās Eiropas Savienības dalībvalstīs farmaceiti drīkst piegādāt tikai recepšu medikamentus. 


�	Daļa no CPC 85201, kas ir atrodami 1. sadaļas A. nodaļas h) grupā "Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi".


�	Šis pakalpojums attiecas uz nekustamā īpašuma aģentu profesiju un neietekmē tiesības un/vai ierobežojumus, kuri noteikti fiziskām un juridiskām personām, kas iegādājas nekustamo īpašumu.


�	Transporta aprīkojuma apkope un remonts (CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 un CPC 8868) ir atrodami 1. sadaļas F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā. Biroja mehānismu un iekārtu, tostarp datoru, apkopes un remonta pakalpojumi (CPC 845) atrodami 1. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Neietver poligrāfijas pakalpojumus, kas ir pieskaitāmi pie CPC 88442 un atrodami 1. sadaļas F. nodaļas p) grupā.


�	Termins "pasta sūtījums" attiecas uz sūtījumiem, ko apstrādā jebkurš valsts vai privāts pasta pakalpojumu sniedzējs.


�	Termins "apstrāde" attiecas uz muitošanu, šķirošanu, pārvadāšanu un piegādi.


�	Piemēram, vēstules, pastkartes.


�	Tostarp grāmatas, katalogi.


�	Žurnāli, laikraksti, periodiskie izdevumi.


�	Eksprespiegādes pakalpojumi papildus ātrākai piegādei un lielākai drošībai var ietvert tādus vērtību pievienojošus elementus kā atvešana no izcelsmes vietas, personīga piegāde adresātam, sūtījuma gaitas uzraudzība un kontrole, iespēja mainīt piegādes vietu un adresātu sūtījumam esot ceļā, saņemšanas apstiprinājums.


�	Līdzekļu nodrošinājums, tostarp trešo personu nodrošinātas ad hoc telpas un piegādi, kas sniedz iespēju veikt pašpiegādi ar sūtījumu savstarpēju apmaiņu starp šā pakalpojuma veida izmantotājiem. Termins "pasta sūtījums" attiecas uz sūtījumiem, ko apstrādā jebkurš valsts vai privāts pasta pakalpojumu sniedzējs.


�	Attiecībā uz i)–iv) apakšnozari var būt jāsaņem atsevišķas licences, ar ko uzliek konkrētus universālā pakalpojuma pienākumus un/vai paredz finanšu ieguldījumu kompensāciju fondā.


�	"Korespondences sūtījumi" – rakstveida paziņojumi uz jebkāda veida fiziska nesēja, ko transportē un nogādā uz adresi, kuru sūtītājs norādījis uz sūtījuma vai tā iesaiņojuma. Grāmatas, katalogus, laikrakstus un periodiku neuzskata par korespondences sūtījumiem.


�	Pasta pārvadāšana par saviem līdzekļiem, izmantojot jebkuru sauszemes transporta veidu.


�	Pasta pārvadāšana par saviem līdzekļiem, izmantojot gaisa transportu.


�	Šajos pakalpojumos nav iekļauta tiešsaistē pieejamā informācija un/vai datu apstrāde (tostarp transmisijas apstrāde) (daļa no CPC 843), kas ir atrodama 1. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Apraidi definē kā nepārtrauktu raidīšanas ķēdi, kas nepieciešama TV un radio programmu signālu izplatīšanai plašai sabiedrībai, bet tas neattiecas uz savienojumiem starp operatoriem.


�	Šie pakalpojumi ietver telesakaru pakalpojumu, ko veido radio un televīzijas pārraide un uztveršana ar satelītantenu palīdzību (nepārtraukta raidīšanas ķēde, izmantojot satelītantenu, kas nepieciešama TV un radioprogrammu signālu pārraidei plašai sabiedrībai). Tas ietver arī satelītpakalpojumu izmantošanas pārdošanu, bet neietver televīzijas programmu paku pārdošanu mājsaimniecībām.


�	These services, which include CPC 62271, are to be found in ENERGY SERVICES under 18.D.


�	Neietver apkopes un remonta pakalpojumus, kas ir atrodami 1. sadaļas "DARĪJUMJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" B. nodaļā un F. nodaļas l) grupā. Neietver energoproduktu mazumtirdzniecības pakalpojumus, kas atrodami 13. sadaļas "Energopakalpojumi" E. un F. nodaļā.


�	Farmaceitisko produktu, medicīnas un ortopēdisko preču mazumtirdzniecības pakalpojumi ir atrodami 1. sadaļas A. nodaļas "PROFESIONĀLIE PAKALPOJUMI" k) grupā.


�	Atbilst ar sadzīves notekūdeņiem saistītajiem pakalpojumiem.


�	Atbilst izplūdes gāzu attīrīšanas pakalpojumiem.


�	Atbilst daļai no dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumiem.


�	Ēdināšanas pakalpojumi gaisa kuģos ir atrodami 12. sadaļas "TRANSPORTA PAPILDPAKALPOJUMI" D. nodaļas a) grupā "Kravu zemes apkalpošanas pakalpojumi".


�	Ietver fīderinga (feedering) pakalpojumus un iekārtu pārvietošanu, ko veic starptautiskā jūras transporta pakalpojumu sniedzēji starp vienā un tai pašā valstī esošām ostām, negūstot no tā ieņēmumus.


�	Daļa no CPC 71235, kas ir atrodami 2. sadaļas "KOMUNIKĀCIJU PAKALPOJUMI" A. nodaļā "Pasta un kurjera pakalpojumi". 


�	Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem ir atrodama 13. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" B. nodaļā.


�	Neietver transporta aprīkojuma apkopes un remonta pakalpojumus, kas atrodami 1. sadaļas "DARĪJUMDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā. 


�	Degvielas transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi ir atrodami 13. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" C. nodaļā.


�	Ietver šādus par atlīdzību vai uz līguma pamata sniegtus pakalpojumus: ar ieguves rūpniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi, objekta sagatavošanas, platformas uzstādīšanas, urbšanas, urbšanas kaltu pakalpojumi, cauruļu un nosedzošo cauruļu pakalpojumi, dubļu apstrāde un nodrošināšana, cietās fāzes satura kontrole, ķeršanas un lejupejošo urbumu īpašās darbības, urbuma vietas ģeoloģiskā izpēte un urbuma kontrole, urbuma serdes izvilkšana, urbuma pārbaude, sakaru līniju pakalpojumi, urbuma noslēgšanas šķīdumu piegāde un izmantošana, urbuma noslēgšanas ierīču piegāde un uzstādīšana, cementēšana (sūknēšana zem spiediena), ieguves intensificēšanas pakalpojumi, slāņa pārraušana, apstrāde ar skābi un sūknēšana zem spiediena), urbumu kapitālais remonts un labošanas pakalpojumi, urbumu hermetizācija un likvidācija. Neietver tiešo piekļuvi dabas resursiem vai to izmantošanu. Neietver objekta sagatavošanu tādu dabas resursu ieguvei, kas nav nafta un gāze (CPC 5115) un kas ir atrodami 3. sadaļā "BŪVNIECĪBAS PAKALPOJUMI". 


�	Ārstnieciskās masāžas un termālo ūdeņu ārstniecības pakalpojumi ir atrodami 1. sadaļas A. nodaļas h) grupā "Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi", kā arī 1. sadaļas A. nodaļas j) grupas 2. punktā "Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi" un sadaļā "Veselības aprūpes pakalpojumi" (8. sadaļas A. un C. nodaļa).


�	Pretrunu gadījumā šī atruna neattiecas uz apakšnozarēm un pakalpojumu veidiem attiecībā uz kuriem Peru ir uzņēmusies saistības, kuras ietvertas tās 1994. gada saistību sarakstā (GATS/SC/69) un tā labojumos dokumentos GATS/SC/69/Suppl.1 un GATS/SC/Suppl.2.


�	Sk. 1. zemsvītras piezīmi.


�	Sk. 1. zemsvītras piezīmi.


�	Precīzāk, ūdens transporta pakalpojumos ir ietverti arī pārvadājumi pa ezeriem un upēm.


�	"Saistību nav*" nozīmē, ka saistību nav tehnisku iespēju trūkuma dēļ.


�	(CPC*) nozīmē, ka konkrētais pakalpojums ir daļa no salikta CPC elementa, kas iekļauts W120 klasifikācijā.


�	Termins "pasta sūtījums" attiecas uz sūtījumiem, ko apstrādā jebkurš valsts vai privāts pasta pakalpojumu sniedzējs.


�	Termins "apstrāde" attiecas uz muitošanu, šķirošanu, pārvadāšanu un piegādi.


�	Piemēram, vēstules, pastkartes.


�	Tostarp grāmatas, katalogi.


�	Žurnāli, laikraksti, periodiskie izdevumi.


�	Eksprespiegādes pakalpojumi papildus ātrākai piegādei un lielākai drošībai var ietvert tādus vērtību pievienojošus elementus kā atvešana no izcelsmes vietas, personīga piegāde adresātam, sūtījuma gaitas uzraudzība un kontrole, iespēja mainīt piegādes vietu un adresātu sūtījumam esot ceļā, saņemšanas apstiprinājums.


�	Līdzekļu nodrošinājums, tostarp trešo personu nodrošinātas ad hoc telpas un piegādi, kas sniedz iespēju veikt pašpiegādi ar sūtījumu savstarpēju apmaiņu starp šā pakalpojuma veida izmantotājiem. Termins "pasta sūtījums" attiecas uz sūtījumiem, ko apstrādā jebkurš valsts vai privāts pasta pakalpojumu sniedzējs.


�	"Korespondences sūtījumi" – rakstveida paziņojumi uz jebkāda veida fiziska nesēja, ko transportē un nogādā uz adresi, kuru sūtītājs norādījis uz sūtījuma vai tā iesaiņojuma. Grāmatas, katalogus, laikrakstus un periodiku neuzskata par korespondences sūtījumiem.


�	Pasta pārvadāšana par saviem līdzekļiem, izmantojot jebkuru sauszemes transporta veidu.


�	Pasta pārvadāšana par saviem līdzekļiem, izmantojot gaisa transportu.


�	Šajos pakalpojumos nav iekļauta tiešsaistē pieejamā informācija un/vai datu apstrāde (tostarp transmisijas apstrāde) (daļa no CPC 843), kas ir atrodama 1. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Apraidi definē kā nepārtrauktu raidīšanas ķēdi, kas nepieciešama TV un radio programmu signālu izplatīšanai plašai sabiedrībai, bet tas neattiecas uz savienojumiem starp operatoriem.


�	Konkrētāk, šis izņēmums attiecas uz pakalpojumiem, kas minēti A – F nodaļā.


�	Konkrētāk, pārstāvji nedrīkst 1) iegūt vai nodot līdzekļus tieši Peru vai 2) piedāvāt vai izvietot ārvalstu vērtspapīrus tieši Peru.


�	"Saistību nav*" nozīmē, ka saistību nav tehnisku iespēju trūkuma dēļ.


�	"Saistību nav*" nozīmē, ka saistību nav tehnisku iespēju trūkuma dēļ.






